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ΝΟΜΟΣ ΑΡΙΘ. 1939 

Κύρωση Συμφωνίας μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρα¬ 
τίας και της Λαϊκής Δημοκρατίας της Πολωνίας για την αποφυγή της 
διπλής φορολογίας αναφορικά με τους φόρους εισοδήματος και κεφα¬ 
λαίου. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδίδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 

Άρθρο πρώτο 

Κυρώνεται και έχει την ισχύ που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγ¬ 
ματος η Συμφωνία μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας 
και της Λαϊκής Δημοκρατίας της Πολωνίας για την αποφυγή της διπλής 
φορολογίας αναφορικά με τους φόρους εισοδήματος και κεφαλαίου που υπο¬ 
γράφηκε στην Αθήνα στις 20 Νοεμβρίου 1987, της οποίας το κείμενο σε 
πρωτότυπο στην ελληνική και αγγλική γλώσσα έχει ως εξής: 

Η ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
ΚΑΙ 

Η ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΤΗΣ ΛΑΪΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
ΤΗΣ ΠΟΛΩΝΙΑΣ 

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να συνάψουν μία Συμφωνία για την αποφυγή της δι¬ 
πλής φορολογίας αναφορικά με τους φόρους εισοδήματος και κεφαλαίου 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ: 

ΣΥΜΦΩΝΙΑ 

ΜΕΤΑΞΥ 

ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
ΚΑΙ 

ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ ΤΗΣ ΛΑΪΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
ΤΗΣ ΠΟΛΩΝΙΑΣ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΦΥΓΗ ΤΗΣ ΔΙΠΛΗΣ ΦΟΡΟΛΟΓΙΑΣ ΑΝΑΦΟΡΙΚΑ ΜΕ 

ΤΟΥΣ ΦΟΡΟΥΣ ΕΙΣΟΔΗΜΑΤΟΣ ΚΑΙ ΚΕΦΑΛΑΙΟΥ 

Άρθρο 1 
Πεδίο εφαρμογής 

Η παρούσα Συμφωνία εφαρμόζεται σε πρόσωπα που είναι κάτοικοι του 
ενός ή και των δύο Συμβαλλόμενων Κρατών. 

Άρθρο 2 

Καλυπτόμενοι φόροι 

1. Η παρούσα Συμφωνία εφαρμόζεται στους φόρους εισοδήματος και κε¬ 
φαλαίου που επιβάλλονται για λογαριασμό ενός από τα Συμβαλλόμενα 
Κράτη ή των πολιτικών υποδιαιρέσεων ή των τοπικών αρχών αυτού, ανε¬ 
ξάρτητα από τον τρόπο που επιβάλλονται. 

2. Φόροι εισοδήματος και κεφαλαίου θεωρούνται όλοι οι φόροι που επι¬ 
βάλλονται στο συνολικό εισόδημα, στο συνολικό κεφάλαιο, ή σε στοιχεία του 
εισοδήματος ή του κεφαλαίου, συμπερλαμβανομένων των φόρων που επι¬ 
βάλλονται στην ωφέλεια που προκύπτει από την εκποίηση κινητής ή ακίνη¬ 


της περιουσίοις, καθώς και των φόρων επί της υπεραξίας που προκύπτει από 
την ανατίμηση του κεφαλαίου. 

3. Οι φόροι στους οποίους εφαρμόζεται η παρούσα Συμφωνία είναι: 

α) στην Ελλάδα: 

1) ο φόρος εισοδήματος και κεφαλαίου των φυσικών προσώπων, 

2) ο φόρος εισοδήματος και κεφολαίου των νομικών προσώπων, 

3) η εισφορά για τις επιχειρήσεις ύδρευσης και αποχέτευσης, που υπολο¬ 
γίζεται στο ακαθάριστο εισόδημα από οικοδομές (στο εξής αναφερόμενοι ως 
«Ελληνικός φόρος»). 

β) στην Πολωνία: 

1) ο φόρος εισοδήματος (ροάΒίεΙί 3οοΗο(1οννγ), 

2) ο φόρος μισθών και ημερομισθίων (ροάαΐεΐι ο8 ννγηο§το<1ζβη), 

3) ο εξισορροπητικός φόρος φυσικών προσώπων για εισοδήματα από μι¬ 
σθούς και εξειδικευμένες καλλιέργειες (ροείβίβΐι ινγπΗνΜίνβζγ), 

4) ο αγροτικός φόρος (ροιίαΐβΐι τοίηγ), 

5) φάρος ακίνητης περιουσίας (ποδατεκ οδ νιερθψηονόσψι), (στο εξής 
οιναφερόμενοι ως «Πολωνικός φόρος»). 

4. Η Συμφωνία αυτή εφαρμόζεται επίσης σε οποιουσδήποτε ταυτόσημους 
ή ουσιωδώς παρόμοιους φόρους που επιβάλλονται από κάθε Συμβαλλόμενο 
Κράτος μετά την ημερομηνία υπογραφής της παρούσας Συμφωνίας επιπρό¬ 
σθετα ή αντί των υφιστάμενων φόρων οι οποίοι αναφέρονται στο παρόν Άρ¬ 
θρο. Οι αρμόδιες αρχές των Συμβαλλόμενων Κρατών θα γνωστοποιούν η 
μια στην άλλη οποιαδήποτε ουσιώδη μεταβολή που έχει επέλθει στην αντί¬ 
στοιχη φορολογική νομοθεσία τους. 

«■ Άρθρο 3 

Γενικοί ορισμοί 

1. Για τους σκοπούς της παρούσας Σύμβασης, εκτός εάν το κείμενο ορί¬ 
ζει διαφορετικά: 

α) Ο όρος «Ελλάδα» σημαίνει την Ελληνική Δημοκρατία και, όταν χρησι¬ 
μοποιείται με τη γεωγραφική της έννοια, σημαίνει το έδαφος της Ελληνικής 
Δημοκρατίας και οποιαδήποτε περιοχή προσκείμενη στα χωρικά ύδατα της 
Ελληνικής Δημοκρατίας μέσα στα οποία μπορεί να ασκεί τα δικαιώματα 
της, σύμφωνα με το Διεθνές Δίκαιο και τη νομοθεσία της αναφορικά με την 
εξερεύνηση και εκμετάλλευση των φυσικών πόρων της υφαλοκρηπίδας και 
του υπεδάφους της. 

β) Ο όρος «Πολωνία» σημαίνει τη Λαϊκή Δημοκρατία της Πολωνίας και, 
όταν χρησιμοποιείται με τη γεωγραφική της έννοια, σημαίνει το έδαφος της 
Λαϊκής Δημοκρατίας της Πολωνίας και οποιαδήποτε περιοχή προσκείμενη 
στα χωρικά ύδατα της Λαϊκής Δημοκρατίας της Πολωνίου; μέσα στα οποία 
η Λαϊκή Δημοκρατία της Πολωνίας μπορεί να ασκεί τα δικαιώματά της, 
σύμφωνα με το Διεθνές Δίκαιο και τη νομοθεσία της αναφορικά με την εξε¬ 
ρεύνηση και εκμετάλλευση των φυσικών πόρων της υφαλοκρηπίδοις και του 
υπεδάφους της. 

γ) Οι όροι «Συμβοιλλόμενο Κράτος» και «το όελλο Συμβοιλλόμενο Κράτος* 
σημαίνουν την Ελλάδα ή την Πολωνία όπως το κείμενο απαιτεί. 

δ) Ο όρος «υπήκοος» σημαίνει όλα τα φυσικά πρόσωπα τα οποία έχουν 
την ιθαγένεια ενός από τα Συμβαλλόμενα Κράτη και όλα τα νομικά πρό¬ 
σωπα, τις προσωπικές εταιρείες και τις ενώσεις που αποκτούν το νομικό 
τους καθεστώς από τους νόμους πού ισχύουν σε ένα από τα Συμβαλλόμενα 
Κράτη. 

ε) Ο όρος «πρόσωπο» περιλαμβάνει το φυσικό πρόσωπο, την εταιρεία και 
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οποιαδήποτε άλλη ένωση προσώπων. 

στ) Οι όροι «επιχείρηση του ενός Συμβαλλόμενου Κράτους» και «επιχεί¬ 
ρηση του άλλου Συμβαλλόμενου Κράτους» υποδηλούν αντίστοιχα επιχεί¬ 
ρηση που διεξάγεται από κάτοικο του ενός Συμβαλλόμενου Κράτους και 
επιχείρηση που διεξάγεται από κάτοικο του άλλου Συμβαλλόμενου Κρά¬ 
τους. 

ζ) Ο όρος «εταιρεία» σημαίνει οποιαδήποτε εταιρική μορφή ή οποιοδή- 
ποτε νομικό πρόσωπο το οποίο έχει την ίδια φορολογική μεταχείριση με την 
εταιρεία. ' 

η) Ο όρος «διεθνείς μεταφορές» σημαίνει οποιαδήποτε μεταφορά με αερο¬ 
σκάφος το οποίο εκμεταλλεύεται επιχείρηση που έχει την έδρα της πραγμα¬ 
τικής της διεύθυνσης σε ένα Συμβαλλόμενο Κράτος ή με πλοίο που έχει τον 
τόπο νηολόγησής του σε ένα Συμβαλλόμενο Κράτος ή είναι εφοδιασμένο 
από το εν λόγω Κράτος με προσωρινά ναυτιλιακά έγγραφα, εκτός αν το 
πλοίο ή το αεροσκάφος εκτελεί δρομολόγια αποκλειστικά μεταξύ σημείων 
του άλλου Συμβαλλόμενου Κράτους, 
θ) Ο όρος «αρμόδια αρχή» σημαίνει: 

1) στην περίπτωση της Ελλάδας, τον Υπουργό Οικονομικών ή εξουσιο¬ 
δοτημένο αντιπρόσωπό του, 

2) στην περίπτωση της Πολωνίας, τον Υπουργό Οικονομικών ή εξουσιο¬ 
δοτημένο αντιπρόσωπό του. 

2. Όσον αφορά την εφαρμογή της Συμφωνίας αυτής από ένα Συμβαλλό¬ 
μενο Κράτος, κάθε όρος που δεν καθορίζεται σε αυτήν θα έχει την έννοια που 
έχει σύμφωνα με τους νόμους του Κράτους αυτού τους σχετικούς με τους 
φόρους που αποτελούν το αντικείμενο της Συμφωνίας. 

Άρθρο 4 

Φορολογική κατοικία 

1. Για τους σκοπούς της παρούσας Συμφωνίας, ο όρος «κάτοικος του 
ενός Συμβαλλόμενου Κράτους» σημαίνει το πρόσωπο που, σύμφωνα με τους 
νόμους αυτού του Κράτους, υπόκειται σε φορολογία σε αυτό λόγω κατοικίας 
ή διαμονής του ή τόπου διοίκησης των επιχειρηματικών δραστηριοτήτων 
του ή άλλου παρόμοιας φύσης κριτηρίου. Αλλά ο όρος αυτός δεν περιλαμβά¬ 
νει οποιοδήποτέ πρόσωπο που φορολογείται στο Κράτος αυτό μόνο όσον 
αφορά εισόδημα που προέρχεται από πηγές μέσα σε αυτό το Κράτος ή κεφά¬ 
λαιο που βρίσκεται σε αυτό. 

2. Αν, σύμφωνα με τις διατάξεις της παραγράφου 1 του παρόντος Άρ¬ 
θρου, ένα φυσικό πρόσωπο είναι κάτοικος και των δύο Συμβαλλόμενων 
Κρατών, τότε η νομική του κατάσταση καθορίζεται ως εξής: 

α) Θεωρείται ότι είναι κάτοικος του Κράτους στο οποίο διαθέτει μόνιμη 
οικογενειακή εστία. Αν διαθέτει μόνιμη οικογενειακή εστία και στα δύο 
Κράτη, θεωρείται κάτοικος του Κράτους με το οποίο διατηρεί στενότερους 
προσωπικούς και οικονομικούς δεσμούς (κέντρο ζωτικών συμφερόντων). 

β) Αν το Κράτος στο οποίο έχει το κέντρο των ζωτικών συμφερόντων του 
δεν μπορεί να καθοριστεί, ή αν δεν διαθέτει μόνιμη οικογενειακή εστία σε 
κανένα από τα δύο Κράτη, θεωρείται κάτοικος του Κράτους στο οποίο έχει 
τη συνήθη διαμονή του. 

γ) Αν έχει συνήθη διαμονή και στα δύο Κράτη ή σε κανένα από αυτά, θε¬ 
ωρείται κάτοικος του Κράτους του οποίου είναι υπήκοος. 

δ) Αν η νομική κατάσταση ενός φυσικού προσώπου δεν είναι δυνατό να 
προσδιορισθεί σύμφωνα με τις υποπαραγράφους α) έως γ), οι αρμόδιες αρ¬ 
χές των Συμβαλλόμενων Κρατών θα ρυθμίζουν το θέμα με αμοιβαία συμ¬ 
φωνία. 

3. Αν, σύμφωνα με τις διατάξεις της παραγράφου 1 του παρόντος Άρ¬ 
θρου, ένα πρόσωπο, εκτός από φυσικό πρόσωπο, είναι κάτοικος και των δύο 
Συμβαλλόμενων Κρατών, τότε το πρόσωπο αυτό θεωρείται κάτοικος του 
Κράτους, στο οποίο βρίσκεται η έδρα της πραγματικής διοίκησής του. 

Άρθρο 5 

Μόνιμη εγκατάσταση 

1. Για τους σκοπούς της παρούσας Συμφωνίας, ο όρος «μόνιμη εγκατά¬ 
σταση» σημαίνει έναν καθορισμένο τόπο επιχειρηματικών δραστηριοτήτων 
μέσω του οποίου οι εργασίες της επιχείρησης διεξάγονται εν όλω ή εν μέρει. 

2. Ο όρος «μόνιμη εγκατάσταση» περιλαμβάνει κυρίως: 
α) έδρα διοίκησης 

β) υποκατάστημα 
γ) γραφείο 
6) εργοστάσιο 
ε) εργαστήριο και 

στ) ορυχείο, πηγή πετρελαίου ή αερίου, λατομείο ή οποιονδήποτε άλλο 
τόπο εξόρυξης φυσικών πόρων. Γ 

3. Ένα εργοτάξιο ή ένα έργο κατασκευής ή εγκατάστασης συνιστά μό¬ 
νιμη εγκατάσταση μόνο εάν διαρκεί περισσότερο από εννέα μήνες. Εγκατά¬ 


σταση ή κατασκευή που χρησιμοποιείται για την εξερεύνηση φυσικών πό¬ 
ρων αποτελεί μόνιμη εγκατάσταση μόνο εφ’ όσόν διαρκεί περισσότερο από 
τρεις μήνες. 

4. Ανεξάρτητα από τις διατάξεις των παραγράφων 1, 2 και 3 του παρό¬ 
ντος Άρθρου ο όρος «μόνιμη εγκατάσταση» δεν θεωρείται ότι περιλαμβάνει: 

α) τη χρήση εγκαταστάσεων αποκλειστικά για την αποθήκευση, έκθεση 
ή παράδοση αγαθών ή εμπορευμάτων που ανήκουν στην επιχείρηση 

β) τη διατήρηση αποθέματος αγαθών ή εμπορευμάτων που ανήκουν στην 
επιχείρηση αποκλειστικά για την αποθήκευση, έκθεση ή παράδοση 

γ) τη διατήρηση αποθέματος αγαθών ή εμπορευμάτων που ανήκουν στην 
επιχείρηση αποκλειστικά με σκοπό την επεξεργασία από άλλη επιχείρηση 

δ) τη διατήρηση καθορισμένου τόπου επιχειρηματικών δραστηριοτήτων 
αποκλειστικά προς το σκοπό της αγοράς αγαθών εμπορευμάτων ή συγκέ¬ 
ντρωσης πληροφοριών για την επιχείρηση 

ε) τη διατήρηση καθορισμένου τόπου επιχειρηματικών δραστηριοτήτων 
αποκλειστικά με σκοπό τη διαφήμιση, παροχή πληροφοριών, επιστημονική 
έρευνα ή παρόμοιες δραστηριότητες οι οποίες έχουν προπαρασκευαστικό ή 
επιβοηθητικό χαρακτήρα για την επιχείρηση 

στ) τη διατήρηση καθορισμένου τόπου επιχειρηματικών δραστηριοτήτων 
αποκλειστικά για τη διεξαγωγή οποιοσδήποτε συνδυασμού δραστηριοτή¬ 
των που μνημονεύονται στις υποπαραγράφους α) έως ε) υπό τον όρο ότι η 
όλη δραστηριότητα του καθορισμένου τόπου η απορρέουσα από αυτόν το 
συνδυασμό είναι προπαρασκευαστικού ή επιβσηθητικού χαρακτήρα. 

5. Ανεξάρτητα από τις διατάξεις των παραγράφων 1 και 2 του παρόντος 
Άρθρου, οσάκις ένα πρόσωπο, πλην της περιπτώσεως του ανεξάρτητου 
πράκτορα για τον οποίο εφαρμόζεται η παράγραφος 6 του παρόντος Άρ¬ 
θρου, ενεργεί για λογαριασμό μιας επιχείρησης και έχει την εξουσιοδότηση, 
την οποία ενασκεί συστηματικά, να συνάπτει συμβόλαια στο όνομα της επι¬ 
χείρησης μέσα σε ένα από τα Κράτη, η επιχείρηση αυτή θεωρείται ότι έχει 
μόνιμη εγκατάσταση στο Κράτος αυτό αναφορικά με τις δραστηριότητες 
που αναλαμβάνει το πρόσωπο αυτό για την επιχείρηση, εκτός εάν οι δρα¬ 
στηριότητες του προσώπου αυτού περιορίζονται σε εκείνες που μνημονεύο¬ 
νται στην παράγραφο 4 του παρόντος Άρθρου, οι οποίες, έστω και εάν 
ασκούνται μέσω ενός καθορισμένου τόπου επιχειρηματικών δραστηριοτή¬ 
των, δεν καθιστούν τον καθορισμένο αυτόν τόπο μόνιμη εγκατάσταση κατά 
τις διατάξεις της παραγράφου αυτής. 

6. Πρόσωπο που διεξάγει δραστηριότητες αναφορικά με την εξερεύνηση 
ή εκμετάλλευση της υφαλοκρηπίδας και του υπεδάφους του και των φυσι¬ 
κών του πόρων σε ένα Συμβαλλόμενο Κράτος, θα θεωρείται ότι διεξάγει 
εμπόριο μέσω μίας μόνιμης εγκατάστασης στο Κράτος αυτό. 

7. Μία επιχείρηση δεν θεωρείται ότι έχει μόνιμη εγκατάσταση σε ένα 
Συμβαλλόμενο Κράτος απλά και μόνο επειδή διεξάγει εργασίες σε αυτό το 
Κράτος μέσω μεσίτη, γενικού αντιπροσώπου με προμήθεια ή οποιοσδήποτε 
άλλου ανεξάρτητου πράκτορα, εφ’ όσον τα πρόσωπα αυτά ενεργούν μέσα 
στα συνήθη πλαίσια της δραστηριότητάς τους. 

8. Το γεγονός ότι εταιρεία που είναι κάτοικος του ενός Συμβαλλόμενου 
Κράτους ελέγχει ή ελέγχεται από εταιρεία που είναι κάτοικος του άλλου 
Συμβαλλόμενου Κράτους ή διεξάγει εργασίες σε αυτό το άλλο Κράτος (είτε 
μέσω μόνιμης εγκατάστασης είτε με άλλο τρόπο) δεν μπορεί αυτό και μόνο 
να καθιστά την καθεμία από τις εταιρείες μόνιμη εγκατάσταση της άλλης. 

Άρθρο 6 

Εισόδημα από ακίνητη περιουσία 

1. Εισόδημα που αποκτάται από κάτοικο του ενός Συμβαλλόμενου Κρά¬ 
τους από ακίνητη περιουσία συμπεριλαμβανομένου και του εισοδήματος 
από γεωργική ή δασική δραστηριότητα που βρίσκεται στο άλλο Συμβαλλό¬ 
μενο Κράτος, μπορεί να φορολογείται σε αυτό το άλλο Κράτος. 

2. Ο όρος «ακίνητη περιουσία» έχει στην παρούσα Συμφωνία την έννοια η 
οποία καθορίζεται με τη νομοθεσία του Συμβαλλόμενου Κράτους στο οποίο 
βρίσκεται αυτή η περιουσία. Ο όρος οπωσδήποτε περιλαμβάνει περιουσία 
παρεπόμενη (ΡτοροΓίγ Αοοοββοιγ) της ακίνητης περιουσίας, ζώα και εξο¬ 
πλισμό που χρησιμοποιούνται στη γεωργία και στη δασοκομία, δικαιώματα 
στα οποία εφαρμόζονται οι διατάξεις της γενικής νομοθεσίας για έγγειο 
ιδιοκτησία, επικαρπία σε ακίνητη περιουσία και δικαιώματα από τα οποία 
απορρέουν πληρωμές μεταβλητές ή καθορισμένες ως αντάλλαγμα για 
εκμετάλλευση, ή για το δικαίωμα εκμετάλλευσης, μεταλλευτικών κοιτα¬ 
σμάτων, πηγών και άλλων φυσικών πόρων, πλοία, πλοιάρια και αεροπλάνα 
δεν θεωρούνται ως ακίνητη περιουσία. 

3. Οι διατάξεις της παραγράφου 1 του παρόντος Άρθρου εφαρμόζονται 
στο εισόδημα που προέρχεται από την άμεση χρήση, εκμίσθωση ή οποιαδή¬ 
ποτε άλλη μορφή χρήσης της ακίνητης περιουσίας. 

4. Οι διατάξεις των παραγράφων 1 και 3 του παρόντος Άρθρου εφαρμό- 
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ζονται επίσης στο εισόδημα από ακίνητη περιουσία μίας επιχείρησης και στο 
εισόδημα από ακίνητη περιουσία που χρησιμοποιείται για την άσκηση μη 
εξαρτημένων προσωπικών υπηρεσιών. 

Άρθρο 7 

Κέρδη επιχειρήσεων 

1. Τα κέρδη επιχείρησης του ενός Συμβαλλόμενου. Κράτους φορολογού¬ 
νται μόνο στο Κράτος αυτό, εκτός αν ή επιχείρηση διεξάγει εργασίες στο 
άλλο Συμβαλλόμενο Κράτος μέσω μίας μόνιμης εγκατάστασης σε αυτό. 
Εάν η επιχείρηση διεξάγει εργασίες κατ’ αυτόν τον τρόπο, τα κέρδη της επι¬ 
χείρησης μπορεί να φορολογούνται στο άλλο Κράτος, αλλά μόνο ως προς το 
τμήμα αυτών το οποίο προέρχεται από τη μόνιμη αυτήν εγκατάσταση. 

2. Τηρουμένων των διατάξεων της παραγράφου 3 του παρόντος Άρ¬ 
θρου, εάν μία επιχείρηση του ενός Συμβαλλόμενου Κράτους διεξάγει εργα¬ 
σίες στο άλλο Συμβαλλόμενο Κράτος μέσω μόνιμης εγκατάστασης σε αυτό, 
τότε σε καθένα από τα Συμβαλλόμενα Κράτη αποδίδονται στη μόνιμη εγκα¬ 
τάσταση τα κέρδη που υπολογίζεται ότι θα πραγματοποιούσε, αν αυτή ήταν 
μία διαφορετική και ανεξάρτητη επιχείρηση που ασχολείται με την ίδια ή με 
παρόμοια δραστηριότητα κάτω από τις ίδιες ή παρόμοιες συνθήκες και που 
ενεργεί τελείως ανεξάρτητα από την επιχείρηση της οποίας αποτελεί μόνιμη 
εγκατάσταση. 

3. Κατά τον καθορισμό των κερδών μίας μόνιμης εγκατάστασης αφαι- 
ρούνται τα έξοδα, συμπεριλαμβανομένων και των διοικητικών και γενικών 
διαχειριστικών εξόδων, που πραγματοποιούνται για τους σκοπούς της μόνι¬ 
μης εγκατάστασης είτε στο Κράτος στο οποίο βρίσκεται η μόνιμη εγκατά¬ 
σταση είτε αλλού. 

4. Εφ’ όσον συνηθίζεται σε ένα Συμβαλλόμενο Κράτος τα κέρδη που προ¬ 
έρχονται από κάποια μόνιμη εγκατάσταση να καθορίζονται με βάση τον κα¬ 
ταμερισμό των συνολικών κερδών της επιχείρησης στα διάφορα τμήματά 
της, οι διατάξεις της παραγράφου 2 δεν εμποδίζουν καθόλου το Κράτος 
αυτό να καθορίζει τα φορολογητέα κέρδη με αυτόν τον καταμερισμό όπως 
συνηθίζεται. Παρ’ όλα αυτά, όμως, η χρησιμοποιούμενη μέθοδος καταμερι¬ 
σμού πρέπει να είναι τέτοια, ώστε το αποτέλεσμα να συμφωνεί με τις αρχές 
που περιέχονται στο παρόν Άρθρο. 

5. Κανένα κέρδος δεν θεωρείται ότι ανήκει σε μόνιμη εγκατάσταση για 
το λόγο ότι η μόνιμη εγκατάσταση έκανε απλή αγορά αγαθών ή εμπορευ¬ 
μάτων για την επιχείρηση. 

6. Για τους σκοπούς των προηγούμενων παραγράφων, τα κέρδη που 
προέρχονται από τη μόνιμη εγκατάσταση καθορίζονται με την ίδια μέθοδο 
κάθε χρόνο, εκτός αν υπάρχουν βάσιμοι και επαρκείς λόγοι να καθορίζονται 
διαφορετικά. 

7. Στις περιπτώσεις που στα κέρδη περιλαμβάνονται στοιχεία εισοδήμα¬ 
τος για τα οποία γίνεται ιδιαίτερη μνεία σε άλλα Άρθρα της παρούσας Συμ¬ 
φωνίας, τότε οι διατάξεις των Άρθρων εκείνων δεν επηρεάζονται από τις 
διατάξεις του παρόντος Άρθρου. ' 

Άρθρο 8 

Ναυτιλιακές και αεροπορικές μεταφορές 

1. Η Συμφωνία μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελλάδας και της Κυβέρνη¬ 
σης της Πολωνίας σχετικά με την απαλλαγή από τη φορολογία των εσόδων 
από την εκμετάλλευση πλοίων και αεροσκαφών σε διεθνείς μεταφορές που 
υπογράφηκε στην Αθήνα στις 21 Ιανουάριου 1964, δεν επηρεάζεται από τις 
διατάξεις της παρούσας Συμφωνίας. 

2. Οι διατάξεις της Συμφωνίας που αναφέρονται στην παράγραφο I του 
παρόντος Άρθρου εφαρμόζονται επίσης σε κέρδη από τη συμμετοχή οε - 
«ΡΟΟΓ» κοινοπραξία ή σε επιχείρηση που λειτουργεί σε διεθνές επίπεδο. 

Άρθρο 9 

Συνδεόμενες επιχειρήσεις 

Αν: 

α) επιχείρηση του ενός Συμβαλλόμενου Κράτους συμμετέχει άμεσα ή έμ¬ 
μεσα στη διοίκηση, τον έλεγχο ή το κεφάλαιο μίας επιχείρησης του άλλου 
Συμβαλλόμενου Κράτους, ή 

β) το ίδια πρόσωπα συμμετέχουν άμεσα ή έμμεσα στη διοίκηση, στον 
έλεγχο ή στο κεφάλαιο επιχείρησης του ενός Συμβαλλόμενου Κράτους και 
μίας επιχείρησης του άλλου Συμβαλλόμενου Κράτους και σε καθεμία από 
τις περιπτώσεις αυτές επικρατούν ή επιβάλλονται μεταξύ των δύο επιχειρή¬ 
σεων, στις εμπορικές ή οικονομικές τους σχέσεις, όροι διαφορετικοί από 
εκείνους που θα επικρατούσαν μεταξύ ανεξάρτητων επιχειρήσεων, τότε 
οποιαδήποτε κέρδη τα οποία αν δεν υπήρχαν οι όροι αυτοί θα μπορούσαν να 


είχαν πραγματοποιηθεί από μία από τις επιχειρήσεις, αλλά λόγω αυτών 
των όρων δεν πραγματοποιήθηκαν, μπορούν να περιλαμβάνονται στα κέρδη 
αυτής της επιχείρησης και να φορολογούνται ανάλογα. 

Άρθρο 10 

Μερίσματα 

1. Μερίσματα που καταβάλλονται από εταιρεία η οποία είναι κάτοικος 
του ενός Συμβαλλόμενου Κράτους σε κάτοικο του άλλου Συμβαλλόμενου 
Κράτους φορολογούνται και στα δύο Συμβαλλόμενα Κράτη. 

2.0 όρος «μερίσματα», όπως χρησιμοποιείται σε αυτό το άρθρο, σημαίνει 
το εισόδημα από μετοχές, μετοχές «επικαρπίας» ή δικαιώματα «επικαρ¬ 
πίας», μετοχές μεταλλείων, ιδρυτικούς τίτλους ή άλλα δικαιώματα συμμε¬ 
τοχής σε κέρδη (κεφαλαιουχικής εταιρείας), τα οποία δεν αποτελούν απαι¬ 
τήσεις από χρέη, καθώς και το εισόδημα από άλλα εταιρικά δικαιώματα το 
οποίο έχει την ίδια φορολογική μεταχείριση όπιος και το εισόδημα από με¬ 
τοχές σύμφωνα με τη φορολογική νομοθεσία του Κράτους του οποίου η 
εταιρεία που διενεργεί τη διανομή είναι κάτοικος. 

3. Οι διατάξεις της παραγράφου 1 δεν εφαρμόζονται, αν ο δικαιούχος 
των μερισμάτων, ο οποίος είναι κάτοικος του ενός Συμβαλλόμενου Κρά¬ 
τους, διεξάγει εργασίες στο άλλο Συμβαλλόμενο Κράτος, του οποίου η εται¬ 
ρεία που καταβάλλει τα μερίσματα είναι κάτοικος, μέσω μόνιμης εγκατά¬ 
στασης που βρίσκεται σε αυτό, ή αν παρέχει σε αυτό το άλλο Κράτος μη 
εξαρτημένες προσωπικές υπηρεσίες από καθορισμένη βάση που βρίσκεται 
σε αυτό και η συμμετοχή (ΗΟΠϋΙΝΟ), δυνάμει της οποίας καταβάλλονται 
τα μερίσματα, συνδέεται ουσιαστικά μ’ αυτήν τη μόνιμη εγκατάσταση ή την 
καθορισμένη βάση. Σε αυτήν την περίπτωση εφαρμόζονται οι διατάξεις.του 
Άρθρου 7 ή του Άρθρου 14 κατά περίπτωση. 

4. Αν μια εταιρεία που είναι κάτοικος του ενός Συμβαλλόμενου Κράτους 
πραγματοποιεί κέρδη ή αποκτά εισοδήματα στο άλλο Συμβαλλόμενο Κρά¬ 
τος, το άλλο αυτό Κράτος δεν μπορεί να επιβάλει κανένα φόρο στα μέρισμα 
που καταβάλλονται από την εταιρεία, εκτός αν τα μερίσματα αυτά κατα¬ 
βάλλονται σε κάτοικο του άλλου αυτού Κράτους ή αν η συμμετοχή (ΗΟΠ- 
ϋΙΝΟ), δυνάμει της οποίας καταβάλλονται τα μερίσματα, συνδέεται ουσια¬ 
στικά με μία μόνιμη εγκατάσταση ή καθορισμένη βάση που βρίσκεται στο 
άλλο αυτό Κράτος, ούτε μπορεί να υπαγάγει τα αδιανέμητα κέρδη της εται¬ 
ρείας σε φόρο επί αδιανεμήτων κερδών, ακόμη και αν τα καταβαλλόμενα 
μερίσματα ή τα αδιανέμητα κέρδη αποτελούνται εν όλω ή εν μέρει από 
κέρδη ή εισοδήματα που προκύπτουν σε αυτό το άλλο Κράτος. 

Άρθρο 11 
Τόκοι 

1. Τόκοι που προκύπτουν στο ένα Συμβαλλόμενο Κράτος και καταβάλ¬ 
λονται σε κάτοικο του άλλου Συμβαλλόμενου Κράτους μπορούν να φορολο¬ 
γούνται σε αυτό το άλλο Κράτος. 

2. Μπορούν, όμως, αυτοί οι τόκοι να φορολογούνται επίσης στο Συμβαλ¬ 
λόμενο Κράτος στο οποίο προκύπτουν και σύμφωνα με τη νομοθεσία του 
Κράτους αυτού αλλά, αν ο εισπράττουν είναι ο δικαιούχος των τόκων, ο φό¬ 
ρος που επιβάλλεται κατ’ αυτόν τον τρόπο δεν υπερβαίνει το 10% του ακα¬ 
θάριστου ποσού των τόκων. Οι αρμόδιες αρχές των Συμβαλλόμενων Κρα¬ 
τών καθορίζουν με αμοιβαία συμφωνία τον τρόπο εφαρμογής αυτού του πε¬ 
ριορισμού. 

3. Ο όρος «τόκοι», όπως χρησιμοποιείται στο παρόν άρθρο, σημαίνει εισό¬ 
δημα από απαιτήσεις από χρέη οποιοσδήποτε φύσης, ανεξάρτητα αν οι 
απαιτήσεις αυτές εξασφαλίζονται ή όχι με υποθήκη ή αν παρέχουν ή όχι δι¬ 
καίωμα συμμετοχής στα κέρδη του οφειλέτη, κυρίως όμως σημαίνει εισό¬ 
δημα από κρατικά χρεόγραφα και εισόδημα από ομολογίες με ή χωρίς 
ασφάλεια συμπεριλαμβανομένων και των δώρων (ΡΚΕΜΙϋΜδ) και βρα¬ 
βείων που συνεπάγονται τα ανωτέρω χρεόγραφα και ομολογίες. Πρόστιμα 
για εκπρόθεσμη πληρωμή δεν θεωρούνται ως τόκοι για την εφαρμογή του 
Άρθρου αυτού. 

4. Οι διατάξεις των παραγράφων 1 και 2 του παρόντος άρθρου δεν εφαρ¬ 
μόζονται αν. ο δικαιούχος των τόκων, που είναι κάτοικος του ενός Συμβαλ¬ 
λόμενου Κράτους, διεξάγει εργασίες στο άλλο Συμβαλλόμενο Κράτος στο 
οποίο προκύπτουν οί τόκοι, μέσώ μίας μόνιμης εγκατάστασης σε αυτό ή αν 
παρέχει στο άλλο Κράτος μη εξαρτημένες προσωπικές υπηρεσίες από καθο¬ 
ρισμένη βάση σε αυτό, και η αξίωση χρέους, σε σχέση με την οποία κατα¬ 
βάλλονται οι τόκοι, συνδέεται ουσιαστικά με αυτήν τη μόνιμη εγκατάσταση 
ή την καθορισμένη βάση. Σε αυτήν την περίπτωση, εφαρμόζονται οι διατά¬ 
ξεις του Άρθρου 7 ή του Άρθρου 14 της παρούσας Συμφωνίας κατά περί¬ 
πτωση. 

5. Τόκοι θεωρούνται ότι προκύπτουν στο ένα Συμβαλλόμενο Κράτος 
όταν ο καταβάλλων είναι το ίδιο το Κράτος, μία πολιτική υποδιαίρεση, μία 
τοπική αρχή ή κάτοικος του Κράτους αυτού. Αν όμώς το πρόσωπο που κα¬ 
ταβάλλει τους τόκους, είτε αυτό είναι ή όχι κάτοικος ενός από τα Συμβαλλό¬ 
μενα Κράτη, έχει σε ένα από τα Συμβαλλόμενα Κράτη μία μόνιμη έγκατά- 
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στάση ή μία καθορισμένη βάση, σε σχέση με την οποία προέκυψε η οφειλή 
για την οποία καταβάλλονται οι τόκοι και οι τόκοι αυτοί βαρύνουν τη μό¬ 
νιμη εγκατάσταση ή την καθορισμένη βάση, τότε οι τόκοι αυτοί θεωρούνται 
ότι προκύπτουν στο Συμβαλλόμενο Κράτος στο οποίο βρίσκεται η μόνιμη 
εγκατάσταση ή η καθορισμένη βάση. 

6. Σε περίπτωση που λόγω ειδικής σχέσης μεταξύ του καταβάλλοντος 
και του δικαιούχου ή μεταξύ αυτών και κάποιου άλλου προσώπου, το ποσό 
των τόκων, λαμβανομένης υπόψη της αξίωσης από χρέος, για την οποία 
καταβάλλονται, υπερβαίνει το ποσό που θα είχε συμφωνηθεί μεταξύ του 
οφειλέτη και του δικαιούχου ελλείψει μίας τέτοιας σχέσης, οι διατάξεις αυ¬ 
τού του άρθρου εφαρμόζονται μόνο στο τελευταίο μνημονευόμενο ποσό. Σε 
αυτήν την περίπτωση το υπερβάλλον μέρος των πληρωμών φορολογείται 
σύμφωνα με τη νομοθεσία κάθε Συμβαλλόμενου Κράτους, λαμβανομένων 
υπόψη και των λοιπών διατάξεων της παρούσας Συμφωνίας. 

7. Οι διατάξεις του παρόντος άρθρου δεν εφαρμόζονται αν η αξίωση από 
χρέος, για την οποία καταβάλλονται οι τόκοι, έχει γεννηθεί ή έχει εκχωρη¬ 
θεί, αποκλειστικά και μόνο, για την απόκτηση των πλεονεκτημάτων αυτού 
του Άρθρου και όχι για πραγματικούς (Βοηο—(ίάβ) εμπορικούς σκοπούς. 

Άρθρο 12 
Δικαιώματα 

1. Δικαιώματα που προκύπτουν από ένα Συμβαλλόμενο Κράτος και κα¬ 
ταβάλλονται σε κάτοικο του άλλου Συμβαλλόμενου Κράτους μπορούν να 
φορολογούνται σε αυτό το άλλο Κράτος. 

2. Μπορούν, όμως, αυτά τα δικαιώματα να φορολογούνται στο Συμβαλ¬ 
λόμενο Κράτος στο οποίο προκύπτουν και σύμφωνα με τη νομοθεσία του 
Κράτους αυτού, αλλά, αν ο αποδέκτης είναι ο δικαιούχος των δικαιωμά¬ 
των, ο φόρος που επιβάλλεται κατ’ αυτόν τον τρόπο δεν υπερβαίνει το 10% 
του ακαθάριστου ποσού των δικαιωμάτων. Οι αρμόδιες αρχές των Συμβαλ¬ 
λόμενων Κρατών καθορίζουν με αμοιβαία συμφωνία τον τρόπο εφαρμογής 
αυτών των περιορισμών. 

3. Ο όρος «δικαιώματα»,όπως χρησιμοποιείται στο παρόν άρθρο, σημαί¬ 
νει πληρωμές κάθε είδους, που εισπράχθηκαν σαν αντάλλαγμα για τη 
χρήση ή για το δικαίωμα χρήσης οποιοσδήποτε δικαιώματος αναπαραγω¬ 
γής φιλολογικής, καλλιτεχνικής ή επιστημονικής εργασίας, περιλαμβανο- 
μένων κινηματογραφικών ταινιών και ταινιών και μαγνητοταινιών για τη¬ 
λεοπτικές ή ραδιοφωνικές εκπομπές, οποιασδήποτε ευρεσιτεχνίας, εμπορι¬ 
κού σήματος, σχεδίου ή τύπου, μηχανολογικού σχεδίου, μυστικού τύπου ή 
διαδικασίας παραγωγής ή για τη χρήση ή για το δικαίωμα χρήσης βιομη¬ 
χανικού, εμπορικού ή επιστημονικού εξοπλισμού ή για πληροφορίες που 
αφορούν βιομηχανική, εμπορική ή επιστημονική εμπειρία. 

4. Οι διατάξεις των παραγράφων 1 και 2 του παρόντος άρθρου δεν εφαρ¬ 
μόζονται αν ο δικαιούχος των δικαιωμάτων, που είναι κάτοικος του ενός 
Συμβαλλόμενου Κράτους, διεξάγει εργασίες στο άλλο Συμβαλλόμενο Κρά¬ 
τος στο οποίο προκύπτουν τα δικαιώματα μέσω μίας μόνιμης εγκατάστα¬ 
σης που'βρίσκεται σε αυτό ή αν παρέχει στο άλλο Κράτος μη εξαρτημένες 
προσωπικές υπηρεσίες από καθορισμένη βάση που βρίσκεται σε αυτό και το 
δικαίωμα ή η περιουσία, σε σχέση με την οποία καταβάλλονται τα δικαιώ¬ 
ματα, συνδέεται ουσιαστικά με αυτήν τη μόνιμη εγκατάσταση ή την καθορι¬ 
σμένη βάση. Σε αυτήν την περίπτωση εφαρμόζονται οι διατάξεις του άρ¬ 
θρου 7 ή του άρθρου 14 της παρούσας Συμφωνίας, κατά περίπτωση. 

5. Δικαιώματα θεωρούνται ότι προκύπτουν στο ένα Συμβαλλόμενο Κρά¬ 
τος όταν ο καταβάλλων είναι το ίδιο το Κράτος, μία πολιτική υποδιαίρεση, 
μία τοπική αρχή ή κάτοικος του Κράτους αυτού. 'Οταν όμως το πρόσωπο 
που καταβάλλει τα δικαιώματα, ανεξάρτητα από το αν είναι ή όχι κάτοικος 
ενός από τα Συμβαλλόμενα Κράτη, διατηρεί σε ένα από τα Συμβαλλόμενα 
Κράτη μόνιμη εγκατάσταση ή καθορισμένη βάση, σε σχέση με την οποία 
προέκυψε η υποχρέωση καταβολής των δικαιωμάτων και τα δικαιώματα 
αυτά βαρύνουν αυτήν τη μόνιμη εγκατάσταση ή την καθορισμένη βάση, 
τότε τα δικαιώματα αυτά θεωρούνται ότι προκύπτουν στο Κράτος στο οποίο 
βρίσκεται η μόνιμη εγκατάσταση ή η καθορισμένη βάση. 

6. Σε περίπτωση που λόγω ειδικής σχέσης μεταξύ του καταβάλλοντος 
και του δικαιούχου ή μεταξύ αυτών των δύο και κάποιου άλλου προσώπου 
το ποσό των δικαιωμάτων, λαμβάνοντας υπόψη τη χρήση, το δικαίωμα 
χρήσης ή τις πληροφορίες, για τις οποίες αυτά καταβάλλονται, υπερβαίνει 
το ποσό το οποίο θα είχε συμφωνηθεί μεταξύ του καταβάλλοντος και του δι¬ 
καιούχου ελλείψει μίας τέτοιας σχέσης, οι διατάξεις του παρόντος άρθρου 
εφαρμόζονται μόνο στο τελευταίο μνημονευόμενο ποσό. Σε αυτήν την περί¬ 
πτωση, το υπερβάλλον μέρος των πληρωμών φορολογείται σύμφωνα με τη 
νομοθεσία καθενός Συμβαλλόμενου Κράτους, λαμβανομένων υπόψη των 
λοιπών διατάξεων της παρούσας Συμφωνίας. 

7. Οι διατάξεις του παρόντος άρθρου δεν εφαρμόζονται αν το δικαίωμα ή 
η περιουσία, από την οποία πηγάζουν τα δικαώματα, έχει γεννηθεί ή έχει 


εκχωρηθεί, αποκλειστικά και μόνο, για την απόκτηση των πλεονεκτημά¬ 
των αυτού του άρθρου και όχι για πραγματικούς (Βοηπ—Γιάε) εμπορικούς 
σκοπούς. 

Άρθρο 13 

Ωφέλεια από κεφάλαιο 

1. Ωφέλεια που αποκτάται από κάτοικο ενός Συμβαλλόμενου Κράτους 
από εκποίηση ακίνητης περιουσίας, όπως αυτή καθορίζεται στο άρθρο 6 και 
η οποία βρίσκεται στο άλλο Συμβαλλόμενο Κράτος, μπορεί να φορολογείται 
στο άλλο αυτό Κράτος. 

2. Ωφέλεια από την εκποίηση κινητής περιουσίοις που αποτελεί μέρος της 
επαγγελματικής περιουσίας μίας μόνιμης εγκατάστασης που διατηρεί μία 
επιχείρηση του ενός Συμβαλλόμενου Κράτους στο άλλο Συμβαλλόμενο 
Κράτος ή κινητής περιουσίοις που ανήκει σε καθορισμένη βάση, την οποία 
κάτοικος του ενός Συμβαλλόμενου Κράτους διατηρεί στο άλλο Συμβαλλό¬ 
μενο Κράτος για το σκοπό της άσκησης μη εξαρτημένων προσωπικών υπη¬ 
ρεσιών, περιλαμβανομένης της ωφέλειοις από την εκποίηση μίας τέτοιας 
μόνιμης εγκατάστασης (μόνης ή μαζί με όλη την επιχείρηση) ή μιας τέτοιας 
καθορισμένης βάσης, μπορεί να φορολογείται στο άλλο αυτό Κράτος. 

3. Ωφέλεια από την εκποίηση πλοίων ή αεροσκαφών που εκτελούν διε¬ 
θνείς μεταφορές ή κινητής περιουσίας που ανήκει στην επιχείρηση που εκμε¬ 
ταλλεύεται αυτά τα πλοία ή αεροσκάφη φορολογείται μόνο στο Συμβαλλό¬ 
μενο Κράτος στο οποίο τα κέρδη από την εκμετάλλευση των εν λόγω 
πλοίων ή αεροσκαφών φορολογούνται σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 
8 της Συμφωνίας αυτής. 

4. Ωφέλεια από την εκποίηση οποιασδήποτε περιουσίου;, εκτός από 
εκείνη που αναφέρεται στις παραγράφους 1,2 και 3, φορολογείται μόνο στο 
Συμβαλλόμενο Κράτος, του οποίου είναι κάτοικος το πρόσωπο που εκποιεί 
την εν λόγω περιουσία. 

Άρθρο 14 

Μη εξαρτημένες προσωπικές υπηρεσίες 

1. Εισόδημα, που αποκτάται από κάτοικο του ενός Συμβαλλόμενου Κρά¬ 
τους για επαγγελματικές υπηρεσίες ή άλλες δραστηριότητες μη εξαρτημέ¬ 
νου χαρακτήρα, φορολογείται μόνο σε αυτό το Κράτος, εκτός αν αυτός δια¬ 
τηρεί κατά συνήθη τρόπο καθορισμένη βάση στο άλλο Συμβαλλόμενο Κρά¬ 
τος για το σκοπό της άσκησης των δραστηριοτήτων του. Αν αυτός διατηρεί 
μία τέτοια καθορισμένη βάση, το εισόδημα μπορεί να φορολογείται στο άλλο 
Συμβαλλόμενο Κράτος, αλλά μόνο κατά το ποσό που ανήκει σε αυτήν την 
καθορισμένη βάση. 

2. Ο όρος «επαγγελματικές υπηρεσίες» περιλαμβάνει ειδικά μη εξαρτη¬ 
μένες επιστημονικές, φιλολογικές, καλλιτεχνικές, εκπαιδευτικές ή διδακτι¬ 
κές δραστηριότητες, όπως επίσης και τις μη εξαρτημένες δραστηριότητες 
των γιατρών, δικηγόρων, μηχανικών, αρχιτεκτόνων, οδοντιάτρων και λο¬ 
γιστών. 

Άρθρο 15 

Εξαρτημένες προσωπικές υπηρεσίες 

1. Με την επιφύλαξη των διατάξεων των άρθρων 16,17,18,19 κάι 20 
της παρούσας Συμφωνίας, μισθοί, ημερομίσθια και άλλες αμοιβές παρό¬ 
μοιας φύσης, που αποκτώνται από κάτοικο του ενός Συμβαλλόμενου Κρά¬ 
τους για εξαρτημένη εργασία, φορολογούνται μόνο στο Κράτος αυτό, εκτός 
αν η εν λόγω εργασία προσφέρεται στο άλλο Συμβαλλόμενο Κράτος. Αν η 
εργασία ασκείται έτσι, η αμοιβή που αποκτάται από αυτή μπορεί να φορολο¬ 
γείται σε αυτό το άλλο Κράτος. 

2. Ανεξάρτητα από τις διατάξεις της παραγράφου 1 του παρόντος άρ¬ 
θρου, αμοιβή που αποκτάται από κάτοικο τού ενός Συμβαλλόμενου Κρά¬ 
τους για εξαρτημένη εργασία που ασκείται στο άλλο Συμβαλλόμενο Κράτος 
φορολογείται μόνο στο πρώτο μνημονευόμενο Κράτος, αν: 

α) ο δικαιούχος της αμοιβής βρίσκεται στο άλλο Κράτος για χρονική πε¬ 
ρίοδο ή περιόδους που δεν υπερβαίνουν συνολικά τις 183 μέρες κατά το οι¬ 
κείο ημερολογιακό έτος και 

β) η αποζημίωση καταβάλλεται από ή για λογαριασμό εργοδότη, ο 
οποίος δεν είναι κάτοικος του άλλου Κράτους και 

γ) η αμοιβή δεν βαρύνει μόνιμη εγκατάσταση ή καθορισμένη βάση, την 
οποία ο εργοδότης διατηρεί στο άλλο Κράτος. ν 

3. Ανεξάρτητα από τις προηγούμενες διατάξεις του παρόντος άρθρου, 
αμοιβή που αποκτάται για εξαρτημένη εργασία που προσφέρεται πάνω σε 
πλοίο ή αεροσκάφος σε διεθνείς μεταφορές μπορεί να φορολογείται στο Συμ- 
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βαλλόμενο Κράτος στο οποίο τα κέρδη από την εκμετάλλευση του πλοίου ή 
του αεροσκάφους φορολογούνται σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 8 
της παρούσας Συμφωνίας. 

Άρθρο 16 
Αμοιβές διευθυντών 

Αμοιβές διευθυντών και άλλες παρόμοιες πληρωμές που αποκτώνται 
από κάτοικο του ενός Συμβαλλόμενου Κράτους με την ιδιότητά του ως μέ¬ 
λους του διοικητικού συμβουλίου μίας εταιρείας, η οποία είναι κάτοικος του 
άλλου Συμβαλλόμενου Κράτους, μπορεί να φορολογούνται σε αυτό το άλλο 
Κράτος. 

Άρθρο 17 

Καλλιτέχνες και αθλητές 

1. Ανεξάρτητα από τις διατάξεις των άρθρων 14 και 15 της παρούσας 
Συμφωνίας, εισόδημα που αποκτάται από κάτοικο του ενός Συμβαλλόμενου 
Κράτους ως πρόσωπο που παρέχει υπηρεσίες ψυχαγωγίας, όπως καλλιτέ¬ 
χνης θεάτρου, κινηματογράφου, ραδιοφώνου ή τηλεόρασης ή μουσικός ή ως 
αθλητής, από τις προσωπικές δραστηριότητές του που ασκήθηκαν στο άλλο 
Συμβαλλόμενο Κράτος, μπορεί να φορολογείται σε αυτό το άλλο Κράτος. 

2. Όταν εισόδημα από την άσκηση προσωπικών δραστηριοτήτων ενός 
προσώπου, που παρέχει υπηρεσίες ψυχαγωγίας ή ενός αθλητή, με την ιδιό¬ 
τητά του αυτή, δεν περιέρχεται σε αυτό το ίδιο πρόσωπο που παρέχει τις 
υπηρεσίες ψυχαγωγίας ή στον ίδιο τον αθλητή, αλλά σε άλλο πρόσωπο, το 
εισόδημα αυτό μπορεί, ανεξάρτητα από τις διατάξεις των άρθρων 7, 14 και 
15 της παρούσας Συμφωνίας, να φορολογείται στο Συμβαλλόμενο Κράτος 
στο οποίο ασκούνται οι δραστηριότητες του προσώπου που παρέχει υπηρε¬ 
σία ψυχαγωγίας ή του αθλητή. 

3. Ανεξάρτητα από τις διατάξεις των παραγράφων 1 και 2 του παρόντος 
άρθρου, εισόδημα, που αποκτάται από τις δραστηριότητες που ορίζονται 
στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου μέσα στα πλαίσια προγραμμάτων 
μορφωτικών ή αθλητικών ανταλλαγών μεταξύ των Συμβαλλόμενων Κρα¬ 
τών, εξαιρείται της φορολογίας στο Συμβαλλόμενο Κράτος στο οποίο 
ασκούνται οι δραστηριότητες αυτές. 

Άρθρο 18 
- Συντάξεις 

Τηρούμενων των διατάξεων της παραγράφου 2 του άρθρου 19, οι συντά¬ 
ξεις και άλλες αμοιβές παρόμοιας φύσης, που καταβάλλονται σε κάτοικο 
του ενός Συμβαλλόμενου Κράτους για υπηρεσίες που πρόσφερε στο παρελ¬ 
θόν, φορολογούνται μόνο στο Συμβαλλόμενο Κράτος, στο οποίο ο αποδέ¬ 
κτης της σύνταξης είναι κάτοικος. 

Άρθρο 19 

Κυβερνητικές υπηρεσίες 

1. Αμοιβές, εκτός από σύνταξη, που καταβάλλονται από το ένα Συμβαλ¬ 
λόμενο Κράτος ή πολιτική υποδιαίρεση ή τοπική αρχή αυτού σε ένα φυσικά 
πρόσωπο για τις υπηρεσίες που παρασχέθηκαν προς αυτό το κράτος ή υπο¬ 
διαίρεση ή τοπική αρχή αυτού, φορολογούνται μόνο σε αυτό το Κράτος. 

Εν τούτοις, μια τέτοια αμοιβή φορολογείται μόνο στο άλλο Συμβαλλό¬ 
μενο Κράτος, αν οι υπηρεσίες παρέχονται εντός αυτού του Κράτους και ο 
αποδέκτης είναι κάτοικος αυτού του άλλου Συμβαλλόμενου Κράτους, ο 
οποίος 

. α) είναι υπήκοος του Κράτους αυτού, ή 

β) δεν έγινε κάτοικος του Κράτους αυτού αποκλειστικά και μόνο για το 
σκοπό της παροχής των υπηρεσιών. 

2. Οποιαδήποτε σύνταξη, που καταβάλλεται από το ένα Συμβαλλόμενο 
Κράτος ή πολιτική υποδιαίρεση ή τοπική αρχή αυτού ή από ταμεία που συ- 
στάθηκαν από αυτό, σε ένα φυσικό πρόσωπο για υπηρεσίες που προσέφερε 
προς το Κράτος αυτό ή υποδιαίρεση ή τοπική αρχή-αυτού, φορολογείται 
μόνο στο Κράτος αυτό. Εν τούτοις, μία τέτοια σύνταξη φορολογείται μόνο 
στο άλλο Συμβαλλόμενο Κράτος, αν ο αποδέκτης είναι υπήκοος και κάτοι¬ 
κος του Κράτους αυτού. 

3. Οι διατάξεις των άρθρων 15,16 και 18 εφαρμόζονται σε αμοιβές και 
συντάξεις για υπηρεσίες που παρασχέθηκαν σε σχέση με επιχειρηματική 
δραστηριότητα που διεξάγεται από ένα από τα Συμβαλλόμενα Κράτη ή πο¬ 
λιτική υποδιαίρεση ή τοπική αρχή αυτού. 

Άρθρο 20 

’ Σπουδαστές 

Χρηματικά ποσά, τα οποία σπουδαστής ή μαθητευόμενος, ο οποίος είναι 
ή ήταν αμέσως πριν από τη μετάβασή του σε ένα Συμβολλόμενο Κράτος κά¬ 
τοικος του άλλου Συμβαλλόμενου Κράτους και ο οποίος βρίσκεται στο 


πρώτο" αναφερόμενο Κράτος αποκλειστικά και μόνο για το σκοπό της εκπαί¬ 
δευσης ή εξάσκησής του, λαμβάνει για το σκοπό της συντήρησης, εκπαίδευ¬ 
σης ή εξάσκησής του, δεν φορολογούνται σε αυτό το Κράτος, με την προϋπό¬ 
θεση ότι τα καταβαλλόμενα αυτά ποσά προκύπτουν από πηγές που βρίσκο¬ 
νται εκτός του Κράτους αυτού. 

Άρθρο 21 

Καθηγητές και ερευνητές 

1. Φυσικό πρόσωπο, το οποίο επισκέπτεται ένα Συμβολλόμενο Κράτος 
με σκοπό να διδάξει ή να διενεργήσει έρευνα σε πανεπιστήμιο ή άλλο ανα- 
γνωρισμένο εκπαιδευτικό ίδρυμα ίδιου επιπέδου σε αυτό το Συμβαλλόμενο 
Κράτος και το οποίο είναι ή ήταν αμέσως πριν από αυτήν την επίσκεψη κά¬ 
τοικος του άλλου Συμβαλλόμενου Κράτους, εξαιρείται από τη φορολογία 
στο πρώτο οιναφερόμενο Συμβαλλόμενο Κράτος επί αμοιβής για τέτοια δι¬ 
δασκαλία ή έρευνα για περίοδο που δεν ξεπερνά τα δύο χρόνια από την ημε¬ 
ρομηνία της πρώτης επίσκεψής του για το σκοπό αυτόν. 

2. Οι διατάξεις της παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου δεν εφαρμόζο¬ 
νται σε εισόδημα από έρευνα, αν αυτή η έρευνα διεξάγεται όχι για το δημό¬ 
σιο συμφέρον, αλλά πρωτϊστως για το προσωπικό όφελος ενός συγκεκριμέ¬ 
νου προσώπου ή προσώπων. 

Άρθρο 22 
Άλλα εισοδήματα 

1. Εισοδήματα κατοίκου ενός από τα Συμβαλλόμενα Κράτη, οπουδή¬ 
ποτε και αν προκύπτουν, τα οποία δεν αναφέρθηκαν στα προηγούμενα άρ¬ 
θρα της παρούσας Συμφωνίας, φορολογούνται μόνο στο Κράτος αυτό. 

2. Οι διατάξεις της παραγράφου 1 δεν εφαρμόζονται επί εισοδήματος, με 
εξαίρεση το εισόδημα από ακίνητη περιουσία, όπως αυτή ορίζεται στην πα¬ 
ράγραφο 2 του άρθρου 6, αν ο δικαιούχος αυτού του εισοδήματος, ο οποίος 
είναι κάτοικος του ενός Συμβαλλόμενου Κράτους, διεξάγει επιχείρηση στο 
άλλο Συμβαλλόμενο Κράτος μέσω μόνιμης σε αυτό εγκατάστασης ή ασκεί 
σε αυτό το άλλο Κράτος μη εξαρτημένες προσωπικές υπηρεσίες από καθορι¬ 
σμένη βάση που βρίσκεται σε αυτό και το δικαίωμα ή η περιουσία, σε σχέση 
με την οποία καταβάλλεται το εισόδημα, συνδέεται ουσιαστικά με αυτήν τη 
μόνιμη εγκατάσταση ή την καθορισμένη βάση. Σε μία τέτοια περίπτωση 
εφαρμόζονται οι διατάξεις του άρθρου 7 ή του άρθρου 14, ανάλογα με την 
περίπτωση. 

Άρθρο 23 

Κεφάλαιο 

1. Κεφάλαιο που αντιπροσωπεύεται από ακίνητη περιουσία, όπως ανα- 
φέρεται στο άρθρο 6, η οποία ανήκει σε κάτοικο Συμβαλλόμενου Κράτους 
και βρίσκεται στο άλλο Κράτος, μπορεί να φορολογείται στο άλλο αυτό Κρά¬ 
τος. 

2. Κεφάλαιο που αντιπροσωπεύεται από κινητή περιουσία που αποτελεί 
μέρος της επαγγελματικής περιουσίας μίας μόνιμης εγκατάστασης, την 
οποία έχει επιχείρηση ενός Συμβαλλόμενου Κράτους στο άλλο Συμβαλλό¬ 
μενο Κράτος ή από κινητή περιουσία που συνδέεται με καθορισμένη βάση, 
την οποία έχει κάτοικος ενός Συμβαλλόμενου Κράτους στο άλλο Συμβαλλό¬ 
μενο Κράτος για το σκοπό της παροχής μη εξαρτημένων προσωπικών υπη¬ 
ρεσιών, μπορεί να φορολογείται στο άλλο αυτό Κράτος. 

3. Κεφάλαιο που αιντιπροσωπεύεται από πλοία ή αεροσκάφη σε διεθνείς 
μεταφορές ή από κινητή περιουσία, που συνδέεται με την εκμετάλλευση αυ¬ 
τών των πλοίων ή αεροσκαφών, φορολογείται μόνο στο Συμβαλλόμενο 
-Κράτος στο οποίο φορολογούνται τα κέρδη από τα εν λόγω πλοία ή αερο¬ 
σκάφη σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 8 της παρούσας Σύμβασης. 

4. Όλα τα άλλα στοιχεία κεφαλαίου κατοίκου ενός Συμβαλλόμενου Κρά¬ 
τους φορολογούνται μόνο στο Κράτος τούτο. 

Άρθρο 24 

Μέθοδοι για την αποφυγή της διπλής φορολογίας 

1. Στην Ελλάδα, η διπλή φορολογία θα αποφεύγεται ως εξής: 

Στις περιπτώσεις που κάτοικος της Ελλάδας αποκτά εισόδημα ή είναι 
κύριος κεφαλαίου το οποίο, σύμφωνα με τις διατάξεις της παρούσας Συμ¬ 
φωνίας, μπορεί να φορο '—ηθεί στην Πολωνία, η Ελλάδα αναγνωρίζει: 

α) σαν έκπτωση από το φόρο εισοδήματος του εν λόγω κατοίκου ποσό ίσο 
προς το φόρο εισοδήματος που καταβάλλεται σε αυτό το άλλο Κράτος 

β) σαν έκπτωση από το φόρο κεφαλαίου του κατοίκου αυτού ποσό ίσο 
προς το φόρο κεφαλαίου που καταβλήθηκε σε ,αυτό το άλλο Κράτος. 

2. Στην Πολωνία, η διπλή φορολογία θα αποφεύγεται ως εξής: 

1) Στις περιπτώσεις που κάτοικος της Πολωνίας αποκτά εισόδημα ή εί¬ 
ναι κύριος κεφαλαίου το οποίο, σύμφωνα με τις διατάξεις της παρούσας 
Συμφωνίας, μπορεί να φορολογείται στην Ελλάδα, η Πολωνία, τηρουμένων 
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των διατάξεων των υποπαραγράφων 2 και 3 του παρόντος άρθρου, εξαιρεί 
αυτό το εισόδημα ή κεφάλαιο από το φόρο. 

2) Στις περιπτώσεις που κάτοικος της Πολωνίας αποκτά εισόδημα το 
οποίο, σύμφωνα με τις διατάξεις των άρθρων 10,11 και 12 της παρούσας 
Συμφωνίας, μπορεί να φορολογείται στην Ελλάδα, η Πολωνία χορηγεί έκ¬ 
πτωση από το φόρο εισοδήματος του κατοίκου αυτού ποσό ίσο με το φόρο 
που καταβλήθηκε στην Ελλάδα. Η έκπτωση όμως αυτή δεν υπερβαίνει το 
τμήμα εκείνο του φόρου, υπολογιζόμενου πριν από την έκπτωση, το οποίο 
αναλογεί στο εισόδημα αυτό που αποκτήθηκε στην Ελλάδα. 

3) Στις περιπτώσεις που σύμφωνα με οποιαδήποτε διάταξη της Συμφω¬ 
νίας το εισόδημα που αποκτά ή το κεφάλαιο που κατέχει κάτοικος της Πο¬ 
λωνίας απαλλάσσεται από τη φορολογία στην Πολωνία, η Πολωνία μπορεί 
κατά τον υπολογισμό του φόρου στο υπόλοιπο εισόδημα ή κεφάλαιο αυτού 
του κατοίκου να εφαρμόσει το συντελεστή φόρου που θα είχε χρησιμοποιη¬ 
θεί, αν το απαλλασσόμενο εισόδημα ή κεφάλαιο δεν είχε απαλλαγεί με αυτόν 
τον τρόπο. 

Μια τέτοια έκπτωση δεν μπορεί, εν τούτοις, να υπερβαίνει και στις δύο 
περιπτώσεις το τμήμα του φόρου εισοδήματος ή του φόρου κεφαλαίου, όπως 
υπολογίστηκε πριν να δοθεί η έκπτωση, το οποίο αναλογεί, κατά περί¬ 
πτωση, στο εισόδημα ή στο κεφάλαιο που μπορεί να φορολογείται σε αυτό το 
άλλο Κράτος. 

Άρθρο 25 

Μη διακριτική μεταχείριση 

1. Οι υπήκοοι του ενός Συμβαλλόμενου Κράτους δεν υπόκεινται στο άλλο 
Συμβαλλόμενο Κράτος σε οποιαδήποτε φορολογία ή οποιαδήποτε σχετική 
επιβάρυνση, η οποία είναι διάφορη ή περισσότερο εποιχθής από τη φορολο¬ 
γία και τις σχετικές επιβαρύνσεις στις οποίες υπόκεινται ή μπορούν να υπα¬ 
χθούν οι υπήκοοι του άλλου αυτού Κράτους κάτω από τις αυτές συνθήκες. 

2. Η φορολογία που επιβάλλεται σε μόνιμη εγκατάσταση, την οποία επι¬ 
χείρηση ενός Συμβαλλόμενου Κράτους διατηρεί στο άλλο Συμβαλλόμενο 
Κράτος, δεν είναι λιγότερο ευνοϊκή στο άλλο αυτό Κράτος από τη φορολογία 
που επιβάλλεται σε επιχειρήσεις τοΰ άλλου αυτού Κράτους με τις αυτές δρα¬ 
στηριότητες, εκτός εάν είναι επιχειρήσεις του δημόσιου τομέα της οικονο- 
μίαις. Η παρούσα διάταξη δεν μπορεί να ερμηνευθεί ότι υποχρεώνει ένα Συμ¬ 
βαλλόμενο Κράτος να χορηγεί σε κατοίκους του άλλου Συμβαλλόμενου 
Κράτους οποιεσδήποτε προσωπικές εκπτώσεις, απαλλαγές και μειώσεις 
για φορολογικούς σκοπούς λόγω προσωπικής καταστάσεως ή οικογενεια¬ 
κών υποχρεώσεων, τις οποίες χορηγεί στους δικούς του κατοίκους. 

3. Εκτός των περιπτώσεων, για τις οποίες έχουν εφαρμογή οι διατάξεις 
του άρθρου 9, της παραγράφου 6 του άρθρου 11 ή της παραγράφου 6 του 
άρθρου 12 της Συμφωνίας αυτής, τόκοι, δικαιώματα και άλλες πληρωμές, 
που καταβάλλονται από επιχείρηση του ενός Συμβαλλόμενου Κράτους σε 
κάτοικο του άλλου Συμβαλλόμενου Κράτους, για τον υπολογισμό των φο¬ 
ρολογητέων κερδών της εν λόγω επιχείρησης, εκπίπτουν με τους ίδιους 
όρους σαν να είχαν καταβληθεί σε κάτοικο του πρώτου μνημονευόμενου 
Κράτους. Επίσης οποιαδήποτε χρέη επιχείρησης ενός Συμβαλλόμενου Κρά¬ 
τους προς κάτοικο του άλλου Συμβαλλόμενου κράτους εκπίπτουν, για το 
σκοπό του υπολογισμού του φορολογητέου κεφαλαίου αυτής της επιχείρη¬ 
σης, με τους ίδιους όρους σαν να είχαν συναφθεί με κάτοικο του πρώτου ανα- 
φερόμενου Κράτους. 

4. Επιχειρήσεις του ενός Συμβαλλόμενου Κράτους, των οποίων το κεφά¬ 
λαιο εν όλω ή εν μέρει ανήκει ή ελέγχεται, άμεσα ή έμμεσα, από έναν ή πε¬ 
ρισσότερους κατοίκους του άλλου Συμβαλλόμενου Κράτους, δεν υποβάλλο¬ 
νται στο πρώτο μνημονευόμενο Κράτος σε οποιαδήποτε φορολογία ή οποια¬ 
δήποτε σχετική με αυτήν επιβάρυνση, η οποία είναι διάφορη ή περισσότερο . 
επαχθής από τη φορολογία και τις σχετικές επιβαρύνσεις στις οποίες υπο¬ 
βάλλονται ή μπορεί να υποβληθούν άλλες παρόμοιες επιχειρήσεις του πρώ¬ 
του μνημονευόμενου Κράτους, εκτός αν πρόκειται για επιχειρήσεις του δη¬ 
μόσιου τομέα της οικονομίας. 

5. Οι διατάξεις του παρόντος άρθρου εφαρμόζονται στους φόρους που 
αναφέρονται στο άρθρο 2 της παρούσας Συμφωνίας. 

Άρθρο 26 

Διαδικασία αμοιβαίου διακανονισμού 

1. Στις περιπτώσεις που ένας κάτοικος ενός Συμβαλλόμενου Κράτους θε¬ 
ωρεί ότι οι ενέργειες ενός ή και των δύο Συμβαλλόμενων Κρατών έχουν ή 
θα έχουν γι’ αυτόν σαν αποτέλεσμα την επιβολή φορολογίας, η οποία δεν εί¬ 
ναι σύμφωνη με τις διατάξεις αυτής της Συμφιυνίας, μπορεί, ανεξάρτητα 
από τα μέσα αντιμετώπισης που προβλέπονται από την εσωτερική νομοθε¬ 
σία αυτών των Κρατών, να θέσει υπόψη το πρόβλημά του στην αρμόδια 
αρχή του Συμβαλλόμενου Κράτους, του οποίου είναι κάτοικος. Η περί¬ 
πτωση αυτή πρέπει να τεθεί υπόψη μέσα σε τρία χρόνια από την πρώτη κοι¬ 
νοποίηση της πράξης καταλογισμού φόρου, η επιβολή του οποίου δεν είναι 
σύμφωνη με τις διατάξεις της Συμφωνίας. 


2. Η αρμόδια αρχή προσπαθεί, αν θεωρήσει βάσιμη την ένσταση και αν η 
ίδια δεν μπορεί να δώσει ικανοποιητική λύση, να επλύσει τη διαφορά με 
αμοιβαία συμφωνία με την αρμόδια αρχή του άλλου Συμβαλλόμενου Κρά¬ 
τους, με σκοπό την αποφυγή της φορολογίας που δεν είναι σύμφωνη με τη 
Συμφωνία. Οποιαδήποτε συμφωνία επιτευχθεί εφαρμόζεται μέσα στις προ¬ 
θεσμίες που προβλέπονται από την εσωτερική νομοθεσία των Συμβαλλόμε¬ 
νων Κρατών. 

3. Οι αρμόδιες αρχές των Συμβαλλόμενων Κρατών προσπαθούν να επι¬ 
λύουν, με αμοιβαία συμφωνία, οποιεσδήποτε δυσχέρειες ή αμφιβολίες ανα¬ 
κύπτουν ως προς την ερμηνεία και την εφαρμογή της Συμφωνίας. Επίσης 
μπορούν να διαβουλεύονται για την αποφυγή της διπλής φορολογίας σε πε¬ 
ριπτώσεις που δεν προβλέπονται από τη Συμφωνία. 

4. Οι αρμόδιες αρχές των Συμβαλλόμενων Κρατών μπορούν να επικοι¬ 
νωνούν μεταξύ τους απ’ ευθείας με σκοπό να φθάσουν σε μια συμφωνία με 
την έννοια των παραγράφων 1, 2 και 3 αυτού του άρθρου. ’Οταν κρίνεται 
σκόπιμο για την επίτευξη συμφωνίας να λάβει χώρα προφορική ανταλλαγή 
απόψεων, αυτή η ανταλλαγή μπορεί να γίνει μέσω μιας επιτροπής που θα 
αποτελείται από αντιπροσώπους των αρμόδιων αρχών των Συμβαλλόμε¬ 
νων Κρατών. 

Άρθρο 27 

Ανταλλαγή πληροφοριών 

1. Οι αρμόδιες αρχές των Συμβαλλόμενων Κρατών ανταλλάσσοθν πλη¬ 
ροφορίες, οι οποίες είναι αναγκαίες για την εφαρμογή των διατάξεων αυτής 
της Συμφωνίας ή των εσωτερικών νομοθεσιών των Συμβαλλόμενων Κρα¬ 
τών σε σχέση με τους φόρους που καλύπτονται από την παρούσα Συμφωνία, 
στο μέτρο που η φορολογία σύμφωνα με αυτές δεν είναι αντίθετη με τη Συμ¬ 
φωνία. Όλες οι πληροφορίες που λαμβάνονται από ένα Συμβαλλόμενο Κρά¬ 
τος θεωρούνται ως απόρρητες κατά τον ίδιο τρόπο όπως οι πληροφορίες που 
συλλέγονται σύμφωνα με την εσωτερική νομοθεσία του Κράτους αυτού και 
αποκαλύπτονται μόνο σε πρόσωπα ή αρχές (συμπεριλαμβανομένων των δι¬ 
καστηρίων και των διοικητικών οργάνων) που σχετίζονται με τη βεβαίωση 
των φόρων που καλύπτονται από τη Συμφωνία. Τα πρόσωπα αυτά ή οι αρ¬ 
χές αυτές χρησιμοποιούν τις πληροφορίες μόνο για τους ως άνω σκοπούς. 
Μπορούν να αποκαλύπτουν τις πληροφορίες στο δικαστήριο κατά την επ’ 
ακροατηρίω διαδικασία ή σε δικαστικές αποφάσεις. 

2. Σε καμία περίπτωση οι διατάιξεις της παραγράφου 1 του παρόντος άρ¬ 
θρου δεν ερμηνεύονται ότι επιβάλλουν στην αρμόδια αρχή ενός από τα Συμ¬ 
βαλλόμενα Κράτη την υποχρέωση: 

_ α) να λαμβάνει διοικητικά μέτρα αντίθετα με τη νομοθεσία και τη διοικη¬ 
τική πρακτική αυτού ή του άλλου Συμβαλλόμενου Κράτους, 

β) να παρέχει πληροφορίες που δεν μπορούν να αποκτηθούν σύμφωνα με 
τη νομοθεσία ή κατά τη συνήθη πρακτική της διοίκησης αυτού ή του άλλου 
Συμβαλλόμενου Κράτους, γ) να παρέχει πληροφορίες που να αποκαλύπτουν 
οποιοδήποτε συναλλακτικό, επιχειρηματικό ή υπηρεσιακό απόρρητο, βιο¬ 
μηχανικό, εμπορικό, ή επαγγελματικό απόρρητο ή παραγωγική διαδικασία 
ή πληροφορία, η αποκάλυψη των οποίων θα ήταν αντίθετη σε κανόνα δημό¬ 
σιας τάξης (οπ!γ6 ριώΐΐο). 

Άρθρο 28 

Διπλωματικοί αντιπρόσωποι και 
προξενικοί λειτουργοί 

Τίποτα σε αυτήν τη Συμφωνία δεν επηρεάζει τα φορολογικά προνόμια 
των διπλωματικών αντιπροσώπων ή των προξενικών λειτουργών κατά 
τους γενικούς κανόνες του διεθνούς δικαίου ή κατά τις διατάξεις ειδικών 
συμφωνιών. 

Άρθρο 29 
θέση σε ισχύ 

1. Η παρούσα Συμφωνία θα επικυρωθεί και τα έγγραφα της επικύρωσης 
θα ανταλλαγούν στη Βαρσοβία. 

2. Η Συμφωνία τίθεται σε ισχύ την τριακοστή.ημέρα από την ημέρα 
ανταλλαγής των εγγράφων επικύρωσης και οι διατάξεις της έχουν ισχύ και 
στα δύο Συμβαλλόμενα Κράτη όσον αφορά φόρους εισοδήματος που προκύ¬ 
πτουν σε κάθε ημερολογιακό έτος που αρχίζει κατά ή μετά την πρώτη 
ημέρα του Ιανουάριου, κατά το οποίο τίθεται σε ισχύ η Συμφωνία. 

Άρθρο 30 
Λήξη 

Η παρούσα Συμφωνία παραμένει σε ισχύ μέχρι να καταγγελθεί από ένα 
Συμβαλλόμενο Κράτος. Καθένα από τα Συμβαλλόμενα Κράτη μπορεί να 
καταγγείλει τη Συμφωνία, μέσω της διπλωματικής οδού, επιδίδοντας 
αναγγελία για^ τη λήξη έξι τουλάχιστο μήνες πριν το τέλος οποιοσδήποτε 
ημερολογιακού έτους, που ακολουθεί μετά την περίοδο των πέντε ετών από 
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την ημερομηνία που η παρούσα Συμφωνία τίθεται σε ισχύ. Σε αυτήν την πε¬ 
ρίπτωση, η Συμφωνία παύει να ισχύει και στα δύο Συμβαλλόμενα Κράτη 
για φόρους εισοδημάτων που προκύπτουν σε κάθε ημερολογιακό έτος, που 
αρχίζει κατά ή μετά την πρώτη ημέρα του Ιανουάριου του ημερολογιακού 
έτους που ακολουθεί αμέσως μετά το έτος κατά το οποίο η αναγγελία της 
λήξης έχει επιδοθεί. 

ΣΕ ΠΙΣΤΩΣΗ ΤΩΝ ΑΝΩΤΕΡΩ, οι υπογεγραμμένοι, δεόντως εξουσιο¬ 
δοτημένοι γι’ αυτό, υπέγραψαν την παρούσα Συμφωνία. 


Έγινε στην Αθήνα στις 20 Νοεμβρίου 1987 στην ελληνική, πολωνική 
και αγγλική γλώσσα. Όλα τα κείμενα είναι εξίσου αυθεντικά. Σε περίπτωση 
κάθε απόκλισης στην ερμηνεία, θα υπερισχύει το αγγλικό κείμενο. 
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ΤΗΕ ΟΟνΕΚΝΜΕΝΤ ΟΓ ΤΗΕ ΗΕΓΓΕΝΙΟ ΚΕΡυΒΕΙΟ 

βηά 

ΤΗΕ ΟΟνΕΚΝΜΕΝΤ ΟΓ ΤΗΕ ΡΟΕΙ5Η ΡΕΟΡΕΕ’δ ΚΕΡυΒΕΙΟ 

ϋΕδΙΚΙΝΟ Ιο εοηεΐυάε «η Αβτεεπιεηΐ ίοτ ίΒε βνοΐάβηεβ οί άουΒΙβ ίβχ- 
βΐΐοη ννϊιΐι τεβρεοί Ιο 181X68 οη ΐηοοπιε βηά οπ οβρΐίβΐ. 

ΗΑνΕ ΑΟΚΕΕϋ Αδ ΓΟΕΕΟΨδ: 

ΑΟΚΕΕΜΕΝΤ 

ΒΕΤΨΕΕΝ 

ΤΗΕ ΟΟνΕΚΝΜΕΝΤ ΟΓ ΤΗΕ ΗΕΕΕΕΝΙΟ ΚΕΡϋΒΕΙΟ 
ΑΝϋ 

ΤΗΕ ΟΟνΕΚΝΜΕΝΤ ΟΓ ΤΗΕ ΡΟΕΙδΗ ΡΕΟΡΕΕ’δ ΚΕΡυΒΕΙΟ 

ΓΟΚ ΤΗΕ ΑνΟΙϋΑΝΟΕ ΟΓ ΏΟϋΒΕΕ ΤΑΧΑΤΙΟΝ ΨΙΤΗ ΚΕδΡΕΟΤ 
ΤΟ ΤΑΧΕδ ΟΝ ΙΝΟΟΜΕ ΑΝϋ ΟΝ ΟΑΡΙΤΑΕ 

Ατίίείε 1 
Ρειβοηβΐ βεορε 

ΤΗίβ ΑβτβειηβηΙ βΒβΙΙ βρρίχ Ιο ρετβοηβ ινΗο βτβ Γββΐάεηΐβ οί οηε ογ ΒοίΒ 
οί (Βε Οοηΐτβείίη^ δίβίεβ. 

Ατίίοίε 2 
Τβχββ οονβΓεά 

1. ΤΒΐβ ΑβτεεπιεηΙ βΒβΙΙ βρρίχ ίο ίβχεβ οη ϊηεοιηε βηά οη ε&ρΐίβ1 ίηι- 
ρθ8β(1 οη ΒβΒβΙί οί β Οοηΐτβοΐΐηβ δίβίε ογ οί ΐίβ ροΐΐίΐεβΐ βιιΒάϊνίβίοηβ ογ 
ϊοοβΐ βυίΚοπίΐεβ, ίττεβρεοίΐνε οί (Βε ιηβηηβτ ίη ννΒΐοΒ ίΒεχ βτβ Ιενΐβά. 

2. ΤΒογο βΐιβίΐ Βε Γβββτάεά ββ Ι&χεδ οη ΐηοοπιε βηά οη εβρίίβΐ βΗ ίβχεβ 
ΐιηροβεά οη Ιοίβΐ ΐηεοηιε, οη ίοίβΐ εβρΐίβΐ, ογ οη είειηεηΐβ οί ΐηεοηιε ογ οί 
εβρΐΐΒΐ, ΐηοΕιάπη; ίβχεβ οη ββΐηβ ίτοπι (Βε βΐίεηβίίοη οί πιονβΒΙε ογ ΐπι- 
πιονβΒΙβ ρτορειίχ, ββ ννβΐΐ ββ ίβχεβ οη εβρΐΐΒΐ βρρΓεοίβΙΐοη. 


ίβχεβ τείειτεά Ιο ΐη ΐΒΐβ Ατίίείε. ΤΒε εοιηρείεηΐ βυίΗοπίίεβ οί ίΗε Οοη- 
ίτβοίίηβ δίβίεβ βΗ&Η ποϋίν εβεΒ οίΗβτ οί βηχ βυΒβίβηίΐ&Ι οΗβη^εβ ν/ΒΐοΗ 
Κβνε Βεεη πιβάε ΐη ίΒείτ Γεβρεείΐνε Ιβινβ. 

Ατίίείε 3 

Οεηετεί άβ&ηΐίΐοηβ 

1 . Γογ ίΗε ρυτροβε οί ίΒΐβ Οοηνεηίΐοη, υηΐβββ ίΗε εοηίεχί οίΒεηνΐββ τε- 
ςυΐτββ: 

β) Λε ίεπη «Οτεεεε» πιεβηβ ίΒε ΗεΙΙεηΐε ΚερυΒΙΐε βηά ννΗβη υβεά ΐη 8 
£β£0£τβρΗΐεβ1 βεηβε πιεβηβ ίΒε ΙειτΐίοΓχ οί ίΒε ΗεΙΙεηΐε ΚεριιΒΙΐε Βηιΐ βηχ 
8Γ88 βά)βεεηΙ ίο ίΒε Ιειτΐΐοπ&Ι ντβίβΓβ οί ίΒε ΗεΙΙεηΐε ΚεραΒΙίε ννΐΐΒΐη 
ννΒΐοΒ, ΐη βοοοτάβηοε ννΐίΗ ΐηίεπιβίΐοηΒΐ Ιβντ βηά ιιηιΙεΓ ίΒε Ιβντβ οί ίΒε Ηεΐ- 
Ιεηΐε ΚεριιΒΙΐε, ίΗε π§Βΐβ οί ίΒε ΗεΙΙεηΐε ΚεριιΒΙΐε \νΐίΒ Γββρεεί ίο ίΗε εχ- 
ρΙοΓΒίΐοη 3η(1 εχρίοΐΐαίΐοη οί ίΗε πβΙιιγβΙ Γββουτβεβ οί ίΗε 863 Βεεί βηά ΐίβ 
βαΒ—βοΐΐ πιβχ Βε εχβΓοΐβεά; 

Β) ίΗε ίεπη «Ροΐβηά» πιεηββ ίΒε ΡοΙΐβΒ Ρεορίε’β ΚερυΒΙΐε 8η<1 «4ιεη 
ιΐ3β(1 ΐη β ββοβτβρΒΐοβΙ βεηβε πιεΒηβ ίΒε ΙειτΐίοΓχ οί ίΒε ΡοΙΐβΒ Ρεορίε’β 
ΚερυΒΙΐε βηά βηχ βτεβ 8ά)βοεηΐ ίο ίΗε Ιειτΐιοηβ] ννβίοΓβ οί ίΒε ΡοΙΐβΒ Ρεο- 
ρΐβ’β ΚερυΒΙΐε ννΐίΒΐη ννΒΐοΒ, ΐη βεεοπίΒηεε ννΐίΤι ίηΙεπίΒΐΐοηΒΐ Ιβνν βηά υη- 
άετ ίΒε Ιβννβ οί ίΒε ΡοΙΐβΒ Ρεορίε’β ΚερυΒΙΐε, ίΒε πβΒίβ οί ίΒε ΡοΙΐβΒ Ρεο- 
ρΐβ’β ΚερυΒΙΐε \νΐίΒ τββρβεί ίο ίΒε εχρΙοΓΒίΐοη βηιΐ εχρΙοΐΐΒΐΐοη οί ίΒε ηβί- 
υτβΐ τεβουτοεβ οί ίΒε βεβ Βεά βηά ΐίβ βυΒ—βοΐΐ ιηβχ Βε εχετεΐβειΐ; 

ο) ίΒε ίεπηβ «β ΟοηίΓβοΙΐηβ δίβίε» βηιΐ «ίΒε οίΐιετ Οοηΐτβοίΐηβ δίβίβ» 
ιηβΒη Οτεεσε ογ ΡοΙβπιΙ Ββ ίΒε εοηίεχί τεφίΐτεβ; 

(1) ίΒε ίεπη «πΒίΐοηΒΐ» ιηβΒηβ β 11 ΐηάΐνΐάυβίβ ροββεββΐιη» ίΒε ηβΐΐοηβΐΐίχ 
οί β ΟοηΙτβοΐΐηβ δίβίε βπ(1 βΜ 1ε§β1 ρετβοηβ, ρΒτίηεΓβΒΐρβ βηιΐ Βββοεΐβΐΐοηβ 
άβπνίηβ ίΒείτ βίβίυβ ββ βυεΒ ίτοπι ίΒε 1β\ν ΐη ίοτεβ ΐη β Οοηίτβείΐηβ δίβίε; 

β) ίΒε ίεπη «ρετβοη» οοπιρπβεβ βπ ΐη<ϋνΐε1ιιβ1, β εοηιρβηχ ογ βη χ οίΒβΓ 
Βοάχ οί ρετβοηβ; 

ί) ίΒε ίεπηβ «εηίεΓρπβε οί 8 Οοηίτβοΐίηβ δίβίε» βηά »βηΙβτρπ86 οί ίΒε 
οίΒβΓ ΟοηΐΓβείΐηβ δίβίε» πιεβη Γεβρεείΐνβΐχ βη εηίετρπβε οβιτΐβά οη Βχ β 
τεβίάεηί οί β 0οη1τβεΐΐη§ δίβίβ βηιΐ βη εηΐβτρπβε οβιτΐβά οη Βχ β Γββΐάεηί 
οί ίΒε οίΒετ ΕοηΙτΒΟΐΐηβ δίβίε; 

§) ίΒε ίεπη «οοπιρΒηχ»ηιε8ηδ βηχ Βο<1χ οοΓροτΒίε οτ βηχ οίΒετ εηΐίίχ 
ίνΒΐεΒ ΐβ ίτεβίεά ββ β Βοιίχ οοτροΓΒίε ίοτ ίβχ ρυτροβεβ; 

Β) ίΒε ίεπη «ΐηίετηβΐΐοηΒΐ Ιτβίβε» πιεβηβ βηχ ίτβηβροτί Βχ Βη βΒ-ετβίί 
ορετ&ίειΐ Βχ βη εηίετρτΐβε ννΒΐεΒ Β&β ΐίβ ρίβεε οί εΙΓεείΐνε πι&ηβςεπιβηΐ ΐη 
β 0οη1τβε1ΐη£ δίβίε ογ Βχ β βΒΐρ ντΒΐεΒ Β&β ΐίβ ρίβεε οί τεςίβίτβΐΐοη ίη, ογ 
«τΒΐεΗ Β&β Βεεη άοευηιβηίειΐ Βχ, β ΟοηίΓβοίίηβ δί&Ιε, εχοβρί ινΒεη ίΒε 
βΒΐρ ογ βΐτεΓ&ίί ΐβ ορβΓ3ίβ(1 βοΐεΐχ Βείννεβη ρίβεεβ ΐη ίΒε οίΒετ ΟοηίτΒοΐΐηβ 
δίβίε; 

ΐ) ίΒε ίεπη «εοιηρείεηΐ βυΐΒοπίχ» ιηεβηβ: 

— ΐη ίΒε ΟΒβε οί Οτεεεε, ίΒε Μΐηίβίετ οί Γίηβηεε ογ Βΐβ ΒυίΒοπβείΙ τερ- 
ΓββεηίΒίίνε. 

- ΐη ίΒε ΟΒβε ογ Ροΐβηιΐ, ίΒε Μίπΐβίετ οί Γίηβηεε ογ Βΐβ βυΐΒοτΐβειΙ τερ- 
ΓεβεηΐΒίΐνβ. 

2. Αβ Γβ^ΒπΙβ ίΒε ΒρρΙΐοΒίΐοη οί ίΒε Α^τεεπιεΒί Βχ β Οοηίτβοίΐηβ δίβίε 
βηχ ίεπη ηοί (ΙβΠηεά ίΒετείη βΒβΠ Ββνε ίΒε ηιεβηΐης «ΒΐεΒ ΐι Βββ υηάετ 
ίΒε 1β\ν οί ΐΒβί δίβίε οοηοετηΐηβ ίΒε ίβχεβ ίο ινΒΐεΒ ίΒε Αβτεειηεηΐ βρρίίεβ. 


3. ΤΒε ίβχεβ ίο ννΗΐεΒ ίΒε Α^τβεπιεηΐ βΒβΙΙ βρρίχ βτβ: 
β) ΐη ΟΓβεοε: 

1) ίΒε ΐηοοπιε ΒηιΙ εβρΐίβΐ ίβχ οη ΐηάΐνΐάυ&]β; 

2) ίΒε ΐηεοηιε αη<1 εβρΐί&Ι ίβχ οη Ιεββΐ ρετβοηβ; 

3) ίΒε οοηίπΒυΐΐοη ίοτ ίΒε ννΒίετ δχρρϊχ βηιΐ ϋΓβίηβ^ο Α^εηοίεβ οβίου- 
Ιβίεά οη ίΒε βτοββ ΐηοοπιε ίοπη Βυΐ18ΐη@β; 

(ΒετεΐηβήεΓ τείεττεά ίο ββ «Οτβεά ίβχ»), 

Β) ΐη Ροΐβηά: · ν 

1) ίΒε ΐηοοπιε Ιβχ/ροάΒίεΐι (ΙοεΒοιΙεινχ; 

2) ' ίΒε ίβχ οη ινβ^ββ βη<1 ββίΒπεβ/ροιίΒίεΙί οά ινχηββΓοάζεη; 

3) ίΒε εςυβΒβΒίΐοη Ιβχ/ροάβίεΐι ννχτοινηΒννεζχ; 

4) β^τΐευΙίιιτ&Ι ίηχ/ροάβίεΒ τοίηχ; 

5) ίβχ οη ΐηιηιονβΒΙβ ρτορετίχ/ροάΒίελ οά ηΐετυοΒοηοβοΐ; 
(Βεεεΐηβίΐβτ τείεπεά ίο ββ «ΡοΙΐβΒ ίβχ»), 

4. ΤΒΐβ Αβτεεπιεηΐ βΒβΠ βίβο βρρίχ ίο βηχ ίοΙβηΐΐοΒΐ οτ βυΒβΙβηΐΐβΙΙχ 
βΐηιΐΙβΓ ίβχεβ ινΒΐεΚ &τε ίπιροββά Βχ εΐίΒετ Οοηίτβείΐη^ δίβίε βίΐβτ ίΒε άβίε 
οί 8Ϊ§η8ΐιΐΓβ οί ίΒίβ Α§τεβηιβηΙ ΐη βάάίίίοη ίο, οτ ΐη ρίβεε οί, ίΒε εχΐβίΐη§ 


Ατίίείε 4 
Γΐβεβΐ ϋοπιΐείΐε 

1. Γογ ίΒε ρυτροβεβ οί ίΒΐβ Α^τεεπιεηΐ, ίΒε ίεπη «τεβΐάεηί οί β Οοη- 

ΐΓΒείΐηβ δίβίε» πιεβηβ βηχ ρειβοη \νΒο, υηάετ ίΒε Ιβινβ οί ΐΒβί δίβίε, ΐνν Ιΐβ- 
Βίβ ίο ίβχ ίΒετείη Βχ τεββοη οί Βΐβ άοπιΐοΐΐε, τεβΐάεηοε, ρίβεε οί πιβη&ςε- 
πιβηί ογ βηχ οίΒετ οτΐΐεποη οί & βΐηιΐΙβΓ ηβίυτε. Βυί ίΒΐβ ίεπη άοεβ ηοί ΐη- 
εΐυάε βηχ ρετβοη \νΒο ΐβ ΙΐβΒΙε ίο ίβχ ίη ίΒβί δίβίε ΐη τεβρεοί οηΐχ οί ΐη¬ 
οοπιε ίτοπι. βουτεεβ ΐη ίΒβί δίβίε . ογ εβρΐίβΐ βίΐυβίειΐ ίΒετείη. ,.· 

2. ΨΒετε Βχ Γβββοη οί ίΒε ρτονΐβΐοηβ οί ρβτβςτβρΒ 1 οί ίΒΐβ Ατίΐοίε βη 
ίηάίνίάυβί ΐβ β τεβΐάεηί οί ΒοιΒ ΟοηίτΒΟΐΐηβ δίβίεβ, ίΒβη Βΐβ βίβίυβ βΒβϋ Ββ 
άείβπηΐηεά ββ ίοΠοννβ: 

&) Βε βΒβΙΙ Βε άββπιβιΐ ίο Βε β Γββίάεηί οί ίΒε δίβίε Βι ινΒΐεΒ Ββ Βββ & 
ρεππβηεηί Ηοηιβ βνβΐΙβΒΙβ ίο Βΐπι. Ιί Ββ Βββ β ρεπηβηβηί Βοπιβ βνΒΪΐβΒΙε 
ίο Βΐπι ΐη ΒοίΒ δίβίεβ, Βε βΒβΙΙ Ββ άββηιβά ίο Βε β Γββΐάεηί οί ίΒε δίβίε ινΐΐΒ 
ινΒίοΒ Βΐβ ρετβοηβΐ βπ<1 βεοηοπιΐο Γβίβίΐοηβ βτε οΐοβετ (οβηΐτβ οί νίΐβΐ Βιΐβτ- 
ββίβ); 

Β) ίί ίΒε βίβΐβ ίη ινΒΐεΒ Ββ Βββ Βΐβ οβηίτβ οί νΐίΒΐ ΐηίετεβίβ οβηηοί Ββ άβ- 
ίβπηΐηειΐ, ογ ΐί Βε Βββ ηοί β ρβπήβπβηί Βοπιβ βνβϋβΒΙε ίο Βήη ίη βΐίΒβΓ 
δίβίβ, Βε βΒβΠ Ββ άββπιβιΐ ίο Ββ β Γββίάβηί οί ίΒε δίβίε ΐη ννΒΐεΒ Ββ Βββ βη 
Β&ΒίίυβΙ βΒοάβ; 

ε) ίί Βε Βββ βη Β&ΒΐίυβΙ βΒοάβ ΐη ΒοίΒ δίβίεβ ογ ίη ηεΐίΒετ οί ΐΒεπι, Βε 
βΒβΙΙ Βε άββπιβά ίο Ββ β Γββίάβηΐ οί ίΒε δίβίβ οί ινΒΐεΒ Ββ ΐβ β ηβίΐοηβΐ; 

ά) ίί ίΒε βίβίυβ οί βη ΐηάίνΐάυ&Ι οβηηοί Ββ''άβίβπηΐηβά βοοοπίΐηβ ίο 
βυΒ—ρβτββτβρΒβ β—ο, ίΒε οοπιρβίβηΐ βυΐΒοπίίββ οί ίΒε Οοηΐτβοίΐηβ δίβίεβ 
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610 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


δΒβΙΙ δβίϋβ ϋιβ ςυββϋοη Βγ πιυίυβί β§τεβπιβηΙ. 

3. ΨΒβτβ 1))· τββδοη οί ϋιβ ρτονίβίοηδ οί ρβτβςτβρΒ 1 οί ιΒίβ Ατϋείβ β 
ρβΓβοη οίΙιβΓ ϋιβη 3η ίηϋίνίϋυβί ίβ β Γβδίϋβηί οί ΒοίΒ (ϋοηΐΓβείίη^ δίβίββ, 
ϋιβη ϊΐ ίΙιηΙΙ Ββ ϋββπιβϋ ίο Ββ β Γβδίϋβηί οί ΐΐιβ δίβίβ ΐη ννΒίεΒ ίΐβ ρίβεβ οί 
βίίβεϋνβ ηιβη3§βπιβηΙ ίβ δίίυβίβϋ. 

Ατϋείβ 5 

ΡοΓΓηαηβηΙ βδίβΒΙίδΒπιβηί 

1. Ρογ ΐΗε ριίΓροδε οί ϋιίβ Αρ-βεηιβηΐ, ϋιβ Ιβπη «ρβπηβηβηί βδίβΒΙίβΒ- 
ηιεηΐ» ηιββηδ 8 Πχβϋ ρΐαεε οί Βυδϊηβδδ ϋυουβΒ ννΒίεΒ ϋιβ Βυβίηβδδ οί 8η 
εηίβφπδβ Ϊ8 ννΗοΙΙχ ογ ρβτϋγ εβπίβϋ οη. 

2. ΤΊιε ίβπη «ροΓηιβηεη! βδίβΒΙίδΒπιβηί» ίηεΐυϋβδ βδρβείβΐΐγ: 
β) 3 ρΐ3εε οί πιβηβξβηιβηΐ; 

Β) 3 ΒΓβηεΗ; 
ο) 3η οίίΐεε; 

0) 3 ίβείοτγ; 

ε) 3 ννοτΒδΒορ, 3η(1 

() 3 ι-ηϊηε, 3η οϋ ογ §33 ννβΐΐ, 3 ςυβττγ ογ βηγ οϋιβτ ρίβεβ οί βχίτβοίίοη οί 
ηβίυτβΐ ΓββουΓοβδ. 

3. Α Βυί1ϋίη§ 8ΪΙε ογ εοηδίηιεϋοη ογ ίηδίβΐΐβίίοη ρΓο)βεί εοηδϋΐυίβδ 3 
ρεΓΓηβηεηΐ βδίβΒΠδΒιηβηΐ οηΐγ ίί ίι Ιββίδ πιοΓβ ϋιβη 9 ιηοηίΒδ. Αη ίηδίβΐΐβ- 
ϋοη ογ δΙτυοίυΓβ υββϋ ίοΓ ϋιβ εχρίοτβϋοη ίοΓ ηβίυτβΐ ΓββοιίΓΟβδ εοπδϋΐυίβδ 
3 ρβπηβηβηί βδίβΒΙίδΒπιβηί οηΐγ ίί ίι ΙβδΙδ πιοΓε ϋιβη ιΗτεε πιοηΐΗδ. 

4. ΝοίννίίΒδίβηϋίης ϋιβ ρΓονϊβίοηδ οί ρβτββτβρΒβ 1,2 βηϋ 3 οί ϋιίβ Ατϋ- 
εΐε ΐίιε ίβπη «ρβποβηεηί βδίβΒΙίδΒπιβηί» δΒβΙΙ Ββ ϋββπιβϋ ηοΐ ίο ίηϋΐυϋε: 

β) (Βε υββ οί ίβοίΐϊιϊβδ δοΐεΐγ ίοΓ ΐΒε ρυτροβε οί 8ΐοΓβ§ε, ϋίδρίβγ ογ ϋβΐίν- 
βΓγ οί §00(18 ογ πιβΓοΒβηϋίδβ Ββ1οη§ίη§8 Ιο ϋιε εηίβφπδβ; 

Β) Λε πιοίηίεηβηεε οί 3 βίοοίί οί §οοϋδ ογ πιβΓοΒβηϋίδβ Βε1οη§ίη§ Ιο ϋιβ 
εηίβφπδβ δοΐβΐγ οίτ ϋιε ρϋΓροβε οί δίθΓβ§β, ϋίδρίβν ογ ϋβΐίνβτγ; ; 

ε) ίΒε ηΐ3ίηΙεη3ηεε οί β βίοεΒ οί §οοϋβ ογ πιβΓοΒβηϋίδβ Βε1οη§ίη§ Ιο ϋιε 
βηίβφηδβ δοΐβΐγ ίοΓ ϋιβ ρυτροδε οί ρτοεβδδίη^ Βγ βηοϋιβΓ βηίβφπδβ; 

ϋ) ϋιβ ηιβίηίβηβηοβ οί 3 Πχβϋ ρίβεβ οί Βυδϊηβδδ βοΐεΐγ ίοΓ ϋιε ρηιροδε 
οί ρυτοΒβδίη§ §οοϋδ ογ πιβΓοΒβηϋίδβ ογ οί οο11βοϋη§ ίηίοπηβϋοη ίοΓ ύϊβ 
εηίβφπδβ; 

ε) ϋιε τηβίηίεηβηοβ οί 3 Γιχβϋ ρίβεβ οί Βυβίηβδδ βοΐβΐγ ίοΓ ϋιε ρυφοββ 
οί βϋνβτϋβίηβ, δυρρίγ οί ΐηίοΓπιβίϊοη, δβίβηϋΠο ΓβδββτεΗ ογ δίππίβτ 
βοϋνίίβδ ννΒίεΒ Ηβνε 3 ρΓβρβτβίΟΓγ ογ βυχίΐίβτγ οΒβτβείβΓ, ίοΓ ϋιβ εηΙβΓ¬ 
ρπδβ; 

() ϋιε ηΐδίηίβηβεε οί 3 Πχβϋ ρίβεβ οί Βυβίηβδδ βοΐβΐγ ίοΓ 3 ηγ εοπιΒίηβ- 
ϋοη οί βεϋνίϋβδ ηιβηϋοηβϋ ίη βυΒ—ρβτββτβρΒβ β) Ιο β) ρΓονίϋβϋ ϋιβί ϋιε 
ονβτβΐΐ βεϋνίίγ οί ϋιβ Πχβϋ ρίβεβ οί Βυβίηβδδ Γβδυ1ϋη§ Ιγοπι ϋιίβ οοηιΒίηβ- 
ϋοη 18 οί 3 ρΓβρ3Γ3ΐΟΓγ ΟΓ 8ϋχί1Ϊ3Γγ οΗβΤβΟίβΓ. 

5. ΝοίννίιΒδίβηϋίηβ ιΒβ ρΓονίβΐοηβ οί ρβτββτβρΒδ 1 3 ηϋ 2 οί ϋιίβ Ατϋείε, 
ννΗβΓβ 3 ρβΓβοη — οϋιβΓ ϋιβη βη β§βηί οί βη ίηϋερβηϋβηί δίβίυβ Ιο ννΒοπι 
ρβτββτβρΒ 6 οί ϋιίβ Ατϋείε βρρίίββ - ΐδ βοϋη§ οη ΒεΒβΙί οί βη εηΙβΓρπδβ 
βηϋ Βββ, βηϋ ΒβΒίίυβΙΙγ βχεΓείδβδ, ίη 3 ΟοηΐΓβοΙίη§ δίβίβ 3 η βυϋιοπίγ Ιο 
εοηεΐυϋβ εοηΐΓβεΙδ ίη ϋιβ ηβηιβ οί ϋιβ εηΙβΓρπδβ, ϋΐ 3 { βηΙβΓρπδβ δΗβϋ Ββ 
ϋββηιβϋ (ο Ββνβ β ρβΓηΐ3ηεηΙ βδΙβΒΙίβΒπιβηΙ ίη ϋΐ3( δίβίβ ίη τεβρεβΐ οίβηγ 
βεϋνίϋβδ «ΉίβΒ (Ηη( ρβΓδοη ιιηϋεΠηΙίεδ ίοΓ ϋιβ εηΙβΓρπδβ, υηίβδδ ϋιε ββ- 
ϋνίϋβδ οί βιιβΗ ρβΓβοη βτβ Ιίπιίΐβϋ ίο ϋιοβε ηιβηϋοηβϋ ίη ρ3Τ3§Γ3ρΗ 4 οί 
ϋιίδ Αηίεΐβ ννΒίβΗ, ίί βχεΓείδβδ ϋιτου§Β 3 Πχβϋ ρίβεβ οί Βυδϊηβδδ, \νου1ϋ 
ηοί ηιβίίβ ιΒίδ Πχβϋ ρίβεβ οί Βυδϊηβδδ β ρβπηβηεηΐ εδΙβΒΙίδΚτηεηί υηϋβΓ 
ϋιε ρεονίδίοηδ οί ΐΗβί ρβΓβςτβρΗ. 

6. Α ρβΓδοη εβττγίηβ οη βεϋνίϋβδ ίη εοηηεεϋοη ννίιΒ ϋιβ εχρΙοΓβϋοη ογ 
βχρίοίίβϋοη οί ϋιε δββ—Βεϋ βηϋ ίίδ δυΒβοίΙ βηϋ ϋιβίτ ηβίυΓβΙ ΓβδουΓεβδ δίί- 
ηβίεϋ ίη β 0οηΐΓ3εϋη§ δίβίβ δΗβΙΙ Βε ϋββηιβϋ ίο Ββ 03 ΐτγίη§ οη 3 ίτβϋε 
ϋιτου§Β β ρβΓΠίβηβηί βδίβΒΙίδΒπιβηΙ ίη ϋιβί δίβίβ. 

7. Αη εηΙβΓρπδβ δΗβϋ ηοί Βε ϋββπιεϋ ίο Ββνβ β ρβπηβηβηΐ βδίβΒΙίδΒ- 
πιβηί ίη β ΟοηΐΓ3θίίη§ δίβίβ ΓηβΓβΙγ Βεεβυδβ ίί εβιτίεβ οη Βυδϊηβδδ ίη ϋιβί 
δίβίβ ίτου§Β β ΒγοΒογ, §βηβΓβ1 εοπιπιίδδίοη β§βηί ογ βηγ οϋιβΓ 3 §εηί οί βη 
ίηϋερβηϋβηί δΐ3ίυδ, ρΓονίϋβϋ ϋιβί δυεΒ ρβΓβοηβ βτβ 3εϋη§ ίη ϋιβ ΟΓϋίηβτγ 
εουτβε οί ϋιβΪΓ Βυδϊηβδδ. 

8. ΤΒβ ίβεί ϋιβί β εοπιρβηγ ινΒίεΒ ίδ β τβδίϋβηί οί β 0οπίΓ3οϋη§ δίβίβ 
εοηίΓοΙδ ογ ίδ εοηίΓοϋβϋ Βγ η εοπιρβηγ ννΒίεΒ ίδ β Γβδίϋβηί οί ϋιβ οϋιβΓ 
Οοηίτβεϋηβ δίβίβ, ογ ννΒίεΒ εβτπβδ οη Βυδϊηβδδ ίη ϋιβί οϋιβΓ δίβίβ 
(ννΒβϋιβΓ ίΒΓου§Β 3 ρεπτΊβηβηΙ βδίβΒΙίδΒπιεηΐ ογ οϋιβπνίδβ), δΒβΙΙ ηοί οί 
ίίδβΐί εοηδϋίυίβ βίίΒβΓ εοπιρβηγ 3 ρβπηβηβηΐ βδίβΒΙίδΒιηεηΙ οί ϋιβ οϋιβΓ. 

Ατϋεΐβ 6 

Ιηεοιηβ ίτοπι ίπιπιονβΒΙβ ρΓορβΓίγ 

1. ΙηεοΓηβ ϋβπνεϋ Βγ β Γβδίϋβηί οί 3 (]οηΐΓ3θϋη§ δίβίβ Γγογπ ίπιηιονβΒΙβ 
ρΓορβΓίγ ίηε1υϋίη§ ίηεοηνί Ποπι 3§που1ΐυτβ ογ ίοΓβδίτγ δίίυβίβϋ ίη ιΒβ 
οίΒβΓ €οηΐΓ3είίη§ δίβίβ ηιβγ Ββ ίβχβϋ ίη ϋιβί οϋιβΓ δίβίβ. 


2 . ΤΒβ ίβπη «ίπιπιονβΒΙβ ρΓορβΓίγ» βΒβΠ ίη ϋιίβ Α§τεβπιβηΐ Ββνβ ϋιβ 
πιββηίηβ ννΒίεΒ ίί Βββ υηϋβΓ ϋιβ Ιβνν οί ϋιε Οοηίτβεϋηβ δί3ίβ ίη ννΒίεΒ ιΒβ 
ρΓορβΓίγ ίη ςυβδϋοη ίδ δίίυβίβϋ. ΤΒβ ίβπη δΒβΠ ίη βηγ εβββ ίηεΐυϋβ ρΓορ- 
βΠγ βεεβδδΟΓγ ίο ίπιπιονβΒΙβ ρεορβΓίγ, ΙίνβδίοεΒ βηϋ βφϋρπιβηΐ υββϋ ίη 
ββπευίίυτβ βηϋ ίοΓβδίτγ, π§Βίδ ίο ννΒίεΒ ϋιβ ρεονίδίοηβ οί §εηβΓβ 1 Ιβνν Γβ- 
8 ρβείίη§ Βιηϋβϋ ρΓορβΓίγ βρρίγ, υδυίηιεί οί ίπιηηονβΒΙβ ρΓορβΓίγ βηϋ 
π§Βίδ ίο νβτίβΒΙβ ογ Πχβϋ ρβγπιβηΐδ 38 οοηβίϋβΓβϋοη ίοι· ϋιβ ννοΓΐαη§ οί, 
ογ ϋιβ π§Βί ίο ννοΛ, ηϋηβΓβΙ ϋβροδίίδ, δουΓβββ βηϋ οϋιβΓ ηβίυΓβΙ Γβ- 
δουτεβδ. δΒίρδ, Βοβίδ βηϋ βίτεΓβίί βΒβϋ ηοί Ββ Γβ§βτϋβϋ ββ ίπιπιονβΒΙβ 
ρΓορβΓίγ. 

3 . ΤΒβ ρΓονίβΐοηβ οί ρβΓβρ-βρΒ 1 οί ϋιίβ Ατϋεΐβ δΒβΙΙ βρρίγ ίο ίηεοπιβ 
ϋβπνεϋ ίοπη ϋιβ ϋίτβοί υββ, 1 βίϋη§ ογ υββ ίη βηγ οϋιβΓ ίοπη οί ίπιηιονβΒΙβ 
ρΓορβΓίγ. 

4 . ΤΒβ ρΓονίβΐοηβ οί ρβτββτβρΒβ 1 3 ηϋ 3 οί ϋιίβ Αηίεΐβ δΒβΙΙ βίβο 3 ρρ 1 γ 
ίο ϋιβ ίηεοπιβ Γγοπι ίπιπιονβΒΙβ ρΓορβΓίγ οί βη βηΙβΓρπδβ βηϋ ίο ίηεοπιβ 
ίοΓΠΐ ίπιπιονβΒΙβ ρΓορβΓίγ υββϋ ίοΓ ϋιβ ρβιίοπηβηοβ οί ίηϋερβηϋβηί ρβΓ- 
βοηβΐ δβΓνίεε. 

Ατϋεΐβ 7 
Βυδϊηβδδ ρΓοΠίδ 

1 . ΤΒβ ρΓοΠίδ οί βη βηίβΓρπββ οί 3 0 οηΐΓ 3 εΐίη§ δίβίβ δΒβΙΙ Ββ ΙβχβΒΙβ 
οηΐγ ίη ϋιβί δίβίβ υηίβδδ ϋιβ εηΙβΓρπδβ ββΓτίβδ οη Βυδϊηβδδ ίη ϋιβ οϋιβΓ 
Οοηίτβεϋη§ δίβίβ ίΒτου§Β β ρβπηβηβηΐ βδίβΒΙίδΒπιβηΐ δίίυβίβϋ ϋιβΓβίη. Ιί 
ϋιβ βηΙβΓρπδβ ββττίβδ οη Βυβίηβδδ ββ βίοΓβββίϋ, ϋιβ ρΓοΠίδ οί ϋιβ βηίβΓ- 
ρπδβ πιβγ Ββ ίβχβϋ ίη ϋιβ οϋιβΓ δίβίβ Βυί οιύγ βο ηηιοΗ οί ϋιβπι ββ ίδ βίίτίΒ- 
υίβΒΙβ ίο ϋιβί ρβπηβηβηΐ βδΙβΒΙίδΒπιβηΙ. 

2 . 5 υΒ]εεΙ ίο ϋιβ ρΓονίβΐοηβ οί ρβτβςτβρΒ 3 οί ϋιίβ Ατϋβΐβ ννΒβΓβ βη βη- 
Ιβφΐίδβ οί β 0 οη 1 τβεϋη§ δίβίβ εβτπβδ οη Βυβίηβδδ ίη ϋιβ οϋιβΓ ΟοηΐΓβεί- 
ίη§ δίβίβ ϋιτου§Β β ρβπηβηβηΐ βδίβΒΙίβΒπιβηΐ δίίυβίβϋ ίΒβτβίη, ίΒβτβ δΒβΙΙ 
ίη ββεΒ Οοηΐτββϋηβ δίβίβ Ββ βίίτϊΒυίβϋ ίο ϋιβί ρβπηβηβηΐ βδίβΒΙίδΒπιβηί 
ϋιβ ρτοΠίδ ννΒίεΒ ίί ηιί§Βί Ββ βχρβείβϋ ίο πιβίίβ ίί ίί ννβτε β ϋίδϋηβί βηϋ δβρ- 
βτβίβ βηίβφπββ βη§β§βϋ ίη ϋιβ δβπιε ογ δίπϋΐβτ βεϋνίϋβδ υηϋβΓ ϋιβ δβηιβ 
ογ δύηίΐβτ εοηϋίϋοηβ βηϋ ϋββ 1 ίη§ ννΒοΙΙγ ίηϋβρβηϋβηύγ ννίϋι ϋιβ βηΙβΓ¬ 
ρπδβ. οί ννΒίεΒ ίί ίβ β ρβπηβηβηΐ ββίβΒΙίδΒηιβηΐ. V 

3 . Ιη ϋβίβπηίηίη§ ιΒβ ρτοΠίδ οί β ρβπηβηβηΐ βδίβΒΙίδΒπιβηί, ϋιβτβ βΒβΠ 
Ββ βΐΐοννβϋ ββ ϋβϋυεϋοηβ βχρβηββδ ννΒίεΒ βτβ ίηευττβϋ ίοτ ϋιβ ρυφοβε οί 
ϋιε ρεπηβηεηΐ βδίβΒΙίδΒπιβηί, ίηε 1 υϋίη§ βχβευίίνβ βηϋ §βηβΓβ! βϋηύηίδ- 
ίτβϋνβ εχρβηββδ βο ίηουττβϋ, ννΒβίΒβτ ίη ϋιβ δίβίβ ίη ννΒίεΒ ϋιβ ρβπηβηβηΐ 
βδίβΒΙίδΒπιβηί ίδ δίίυβίβϋ ογ βΙδβννΒβτβ. 

4 . Ιηβοίβτ βδ ίί Βββ Βββη ευδίοπιβΓγ ίη β Οοηίτββϋηβ δίβίβ ίο ϋβίβηηίηβ 
ϋιβ ρτοΠίδ ίο Ββ βΐίηΒυΙβϋ ίο β ρβπηβηβηΐ βδίβΒΙίδΒπιβηί οη ϋιβ Ββδίδ οί 
βη βρροτίίοηπιβηΐ οί ϋιβ ίοίβΐ ρτοΠίδ οί ϋιβ βηίβφπββ ίο ίίδ νβιϊουβ ρβτίβ, 
ηοίΒίη§ ίη ρβτββτβρΒ 2 βΒβΠ ρτβείυϋβ ϋιβί Οοηίτβοϋη§ δίβίβ ίτοπι ϋβίβτ- 
ηιίηίη§ ϋιβ ρτοΠίδ ίο Ββ ίβχβϋ Βγ βυβΒ βη βρροτϋοηπιβηΐ βδ ηιβγ Ββ ευβ- 
ίοηνβτγ; ϋιβ ηιβίΒοϋ οί βρροτϋοηπιβηΐ βϋορίβϋ δΒβΙΙ, Βοννενβτ, Ββ δυεΒ 
ϋιβί ϋιβ Γββυΐί δΒβΙΙ Βε ίη ββεοΓϋβηεε ννίϋι ϋιβ ρηηείρίβδ εοηίβίηβϋ ίη ΐΒίβ 
Ατϋείβ. 

5 . Νο ρτοΠίδ δΒβΙΙ Ββ βΙίπΒυίβϋ ίο β ρβπηβηβηί βδίβΒΙίδΒπιβηί Βγ Γββ- 
βοη οί ϋιβ πιβΓβ ρυτεΒβδβ Βγ ϋιβί ρβπηβηβηί βδίβΒΙίδΒπιβηί οί §οοϋβ ογ 
πιβΓοΒβηϋίδβ ίοτ ϋιε βηίβφίδβ. 

6 . Γογ ϋιβ ρυφοβε οί ϋιβ ρτβοβϋίη§ ρβτββτβρΒδ, ϋιβ ρτοΠίδ ίο Ββ βίίπΒ- . 
υίβϋ ίο ϋιβ ρβπηβηβηί βδίβΒΙίδΒπιβηί βΒβϋ Ββ ϋβίβπηίηβϋ Βγ ϋιβ ββπιβ 
πιβϋιοϋ γεβτ Βγ γββτ υηίβδδ ίΒβτβ ίβ §οοϋ βηϋ βυίΠείβηί τβββοη ίο ϋιβ εοη- 
ίΓβΤγ. 

7 . νίΤιβτβ ρτοΠίδ ύιείυϋβ ίίβπιβ οί ίηεοπιβ ννΒίεΒ βτβ ϋββΐί ννίϋι δβρβ- 
Γβίβΐγ ίη οϋιβΓ Ατίίεΐεβ οί ϋιίβ Αβτββπιβηΐ, ϋιβη ϋιβ ρτονίδίοηβ οί ϋιοββ Ατ- 
ϋβίβδ βΒβϋ ηοί Ββ βίίεείβϋ Βγ ϋιβ ρτονίδίοηβ οί ϋιίβ Ατϋείβ. 

Ατϋείβ 8 

δΒίρρίη§ βηϋ βίτ ΙτβηβροΓΐ 

1 . ΤΒβ Α§τββπιβηΙ Ββίννββη ϋιβ ΟονβτηπιβηΙ οί Οτββοβ βηϋ ϋιβ Οον- 
βτηπιβηΐ οί Ροΐβηϋ εοηεβΓπίη§ ϋιβ βχβπιρϋοη Ιτοπι ίβχβδ οί ϋιβ τβνβηυβδ 
Ποπι ϋιβ ορετβϋοη οί δΒίρβ βηϋ βίτεΓβίί ίη ίηίβπιβϋοηβΐ ΙτβίΠε δί§ηβϋ ίη. 
Αϋιβηβ ϋιβ 21 δ! οί Ιβηυβτγ 1964 ίβ ηοΐ βίίβείβϋ Βγ ϋιβ ρεονίδίοηδ οίϋπβ 
Α§τβ 6 ΐηβηΙ. 

2 . ΤΒβ ρτονίδίοηβ οί ϋιβ Α§τββπιβηΙ ηιβηϋοηβϋ ίη ρβτβςτβρΒ 1 οί ίΒίβ 
Ατίίοΐβ βΒβϋ βίβο βρρίγ ίο ρτοΠίδ Ποπι ϋιβ ρβτϋείρβϋοη ίη β ροοί, β)οίηί 
Βυδϊηβδδ ογ βη ίηίβπιβϋοηβΐ ορβΓβϋη§ β§βηεγ. 

Ατϋείβ 9 

Αβδοείβίβϋ βηίβφπδβδ 

νΡΒβΓβ 

β) βη βηίβφπδβ οί β ΟοηΐΓβεϋη§ δίβίβ ρβτϋοίρβίβδ ϋίτβεϋγ ογ 
ίηϋβτβεϋγ ίη ϋιβ ηιβηβββπιβηΐ, εοηίτοί ογ εβρίίβΐ οί βη βηίβφπββ οί ϋιβ 
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ΟίΒεΓ 0οηΐτβο1ίη§ δίβίε, ΟΓ 

6) Λε δβηιε ρβΓβοηβ ρβηίοίρβίε άίτεείΐγ ογ ίπάετεοβγ ίη Λε ηΐ3η8§β- 
ηιβηί, οοηίτοί ογ οβρίίβΐ οί βη εηίεφτίβε οί 3 ΟόηΙτβοΐίη^ 5(3(6 βηά αη εη- 
ίβφηβε οί ίΐιβ οΛετ Οοηίτβοβηβ δίβίε, 

8η(1 ίη είΛετ 038β οοηάίϋοηβ 3Γ6 ηιβηάε ογ ίιηροβεά Βείννεεη Λε ίννο 
6 ηΐ6ΓρΠ868 ίη ΐΗβίτ 00Πΐηΐ6Γ0Ϊ3ΐ ογ βηβηείβΐ Γείββοηβ ννΐΐίοίΐ (ΙίίίβΓ &ΟΓΠ 
Λοβε \νΗίοΗ ννουΐά Βε πιβάβ Βείννεεη ίηάερεηάεηί εηίειρήβεβ, Λεη βηγ 
ρΓοίιΙδ ννΒίεΒ ννουΐά, Βπί Γογ Λοβε οοηβιίοηβ, Ηβνε βοοπιεά Ιο οηβ οί Λε 
εηίεφίίβεβ, Βυί, Βν Γ638οη οί Λοβε οοηΛΒοηβ, Ββνε ηοΐ βο βοοηιεά, ηιβγ 
Βε Λοίυάεά ίη (Βε ρΓοίϊΐβ οί Λβί εηίετρηβε βηά Ιβχεά βεοοΓάίη^Ιγ. 

Αηίείε 10 

ϋίνίάεηΐβ 

1. ϋίνίάεηάβ ρβίά Βγ β οοπιρβηγ ννΒίεΒ ίβ 3 τεβίάεηί οί 8 Οοηίτβοβηβ 
δίβίε Ιο 8 τεβίάεηί οί Λε ο(Βογ ΟοπίτβοΒηβ δίβίε βτε Ι;ιχε<1 ίη ΒοΛ Οοη- 
ΐΓ80ΐίη§ δΐβΐ68. 

2. ΤΒε Ιεπη «άίνίάεηάβ» ββ υβεά ίη Λίβ Αηίείε πιεβηβ ίηεοηιε ίτοπι 
βΠβΓεδ, ^ουίβββηοε» βΚβτεβ ογ ^ουίβββηοε» ηβΒίβ, πιίηίη§ βΒβτεβ, ίουη- 
(ΙεΓδ’ βΒβτεβ ογ οΛετ ηβΒίβ, ηοΐ Βείη£ άεΒι—οΐβίιηβ, ρεηίοίρβΒη§ ίη ρτοί- 
ίΐδ, 38 χνβϋ 8δ ίηοοπιε ίτοπι οίΒεΓ εοφΟΓβίε πβΒίβ, ννΒίεΒ ίβ βυΒ]εείβά Ιο 
ΐΒε 88πΐ6 ίβχβάοη ίτεβίπιεηΐ 88 ίηοοπιε ίτοπι βΒβτεβ Βγ ιΚε ίβχβάοη Ιβννβ οί 
Λε δίβίε οί ννΒίεΒ ιΒε εοπιρβηγ τηβ1(ίη§ Λε άίβΙτίΒυΒοη ίδ 8 τεβίάεηί. 

3. ΤΒε ρτονίβίοηβ οί ρβτββτβρΒ 1 βΒβΠ ηοΐ βρρίγ ίί ιΒε ΒεηεΠοίΒΐ οννηεΓ 
οί Λε Λνίάεηάβ, Βείη£ 8 τεβίάεηί οί & Οοηΐτβοάηβ δίβίε, οβιτίεβ οη Βυβί- 
ηεδδ ίη ιΒε οΐΒβΓ ΟοηίΓβοΒη£ δίβίε οί ννΒίεΒ Λε εοπιρβην ρβγίηβ Λε άίνί- 
άβηάβ ίβ 8 τεβίάεηί, ΛτουβΒ α ρεπηβηεηΐ εβίβΒΙίβΒπιεηΙ βίίυβίεά ΐΒεΓείη 
ογ ρεΗοπηδ ίη Λβί οΛετ δίβίε ρτοίεββίοηβΐ 86Γνίεβ8 ίοΓηη 3 βχεά Βββε βίί- 
υβίεά ΐΒεΓβίη βηά ιΒε Βο1άίη§ ίη τεβρεοί οί ννΒίεΒ ιΒε άενίάεηάβ 8τε ρβίά 
ίδ είίεοΐίνεΐγ οοηηεοΐεεί ννίΛ βυοΒ ρεΓπιβηεηΙ εβίβΒΒβΒτηβηΙ ογ βχε<1 Βββε. 
Ιη βυοΒ 3 0886 ιΒε ρτονίβίοηβ οί Αηίείε 7 ογ Αηίείε 14, βδ Λε οββεΤηβγ 
Βε, δΒ&ΙΙ βρρίγ. 

4. ΨΒετε 8 εοιηρ&ηγ ννΒίεΒ ίβ 8 τεβίάεηί οί 8 ΟοηΙτβείίηβ δίβίε άειίνεβ 
ρτοβίβ ογ ίηοοπιε ίτοπι ιΒε οΛετ 0οη1τβείίη§ δίβίε, Λβί οΛετ δίβίε τηβγ 
ηοΐ ίπιροδβ βηγ Ιβχ οη Λε εΐίνίίΐεπθβ ρβί(1 Βγ ιΒε οοπιρ&ηγ, εχοερί ίηβοίβτ 
88 βυοΒ Λνίάεηάβ 8Γ6 ρβίνΐ Ιο 3 τεβίάεηί οί Λβί οιΒογ δίβίε ογ ίηβοίβτ 38 
(Βε Βο1Λη§ ίη ΓββρεεΙ οί ννΒίεΒ Λε άίνίάεηάβ 3τε ρβίά ίβ είίεείίνεΐγ οοη- 
ηεείεά ννίΛ β ρεπηβηεηί εβΙβΒΙίβΒπιεηΐ ογ 3 βχεά Ββδε δίΐυβίείΐ ίη ΙΒ&1 
οίΒεΓ δίβίε, πογ 8υΒ)εεΙ ιΒε οοπιρβηγ’β υηεΙίδΙπΒιιΙεά ρΓοίιΐβ Ιο 3 Ι&χ οη 
ιΒε όοπιρβηγ’β υηάίδίπΒυΐεεΙ ρΓοβιβ ενεη ίί ιΒε (Βνκίεηάδ ραίά ογ ιΒε 
υηάίδΙτίΒυΙείΙ ρεοβίβ οοηβίδΐ ννίιοΐΐγ ογ ρ8Γΐ1γ οί ρΓοΒίβ ογ ίηοοπιε ητίβίηβ 
ίη διιεΒ οίΒεε δίβίε. 

Αηίοίε 11 
Ιηίεεεδΐ 

1. ΙηΙεΓεδΙ 3Π3ΐη£ ίη 8 0οη(Γ3θβη§ δΐ8ΐε βικί ρβίά Ιο 3 ΓβδίάβηΙ οί ιΒε 
οίΒεΓ ΟοηΙτβοΐίηβ δίβίε ηιβγ Βε 18X6(1 ίη (ΒαΙ δίβίε. 

2. Ηοννενεε, 8ηεΒ ίηίεΓεβΐ ηιβγ ηίβο Βε (3χεά ίη ιΒε Οοηΐτβοβη^ δ(3(ε ίη 
ννΒίεΒ ίί βηβεδ 3π(13οεοΓ(1ίηβ Ιο ιΒε Ιβννβ οί ΐΒβΐ δίβίε, ΒηΙ ίί ιΒε Γεοίρίεη! 
ίβ (Βε Βεηείιοίβΐ οννηεΓ οί ιΒε ίηΙβΓβδΙ, Βίε Ι3χ 80 οΒητ^εά βΒβϋ ηοΐ εχοεεεί 
10 ρεΓ οεηΐ οί ιΒε §τοδ8 βπιουηΐ οί (Βε ίηΐβΓεβΙ. ΤΒ§ε οοπιρείεηΐ βυΐΒοη- 
βββ οί ιΒε ΟοηΐτβοΒηβ δΐ3ΐεδ βΒπΙΙ Βγ ηιυ(η8ΐ ββτεεπιεηΐ βείΰε ιΒε ηιοίΐε 
οί 8ρρ1ίθ3βοη οί ΐΒίβ 1ίπιίΐ8βοη. 

3. ΤΒε Ιεπη «ίηΐ6Γ68ΐ», 88 ιιβεά ίη ΐΒίβ Αηίείε, ηΐ63η8 ίηοοπιε ίοπη 
(ΙεΒι—οΐΒΪπΐδ οί ενβΓγ Ιείηεΐ, ννΒβίΒεε ογ ηοΐ Βοοιιτεεί Βγ ιηοη^β^ε 3η<1 
ννΒείΒεΓ ογ ηοΐ οβπγίηβ 8 η§Βΐ Ιο ρβηίοίρΒίε ίη ιΒε (ΙεΒιόΡβ ρποΠίβ, βηεΐ ίη 
ρβηίουΙδΓ, ίηοοπιε βοπι ^ονεπιπιεπί βεουπβεβ βικί ίηεοηιε ίοπη Βοηιΐβ ογ 
(ΙεΒεηΙϋΓεβ, ίηοΐυάίηβ ρΓοπιίοπιβ βηά ριίζεβ ΗΐΙβοΒίηβ Ιο δυοΒ 8εευπήε«, 
Βοηάβ ογ (ΙεΒεηΙιίΓεδ. Ρεη&Ιΐγ εΒαφεβ ίοΓ ΙβΙε ρογιτιεηΐ βΒβΙΙ ηοΐ Βε Γ6- 
§8Γάεά 88 ίηΙεΓεδΙ ίοΓ ιΒε ρυφοβε οί ιΒίβ Αηίείε. 

4. ΤΒε ρΓονίβίοηδ οί ρβΓβςτβρΒβ 1 βτκΐ 2 οί ιΒίβ Αηίείε βΒβΠ ηοΐ βρρίγ 
ίί ιΒε Βεηεβοίβΐ οννηεΓ οί ιΒε ίηεΙεΓεβΙ, Βείηβ 3 ΓεβίάεηΙ οί 8 0οη1τ3εβη§ 
δίβίε, 03ΓΓΪ68 οη Βυβίηεβδ ίη (Βε οίΒεε ΕοηΐΓ30ΐίη§ δίβίε ίη ννΒίεΒ ιΒε ίη- 
16Γ681 311863, βίΓΟΠβΒ 3 ρεΓΠΙβηεηΙ 68ΐ8Β1Ϊ8Βπΐ6ηΙ δίΐϋβίβά ΐΒεΓβίη, ΟΓ ρ6Γ- 
ίοΓτηδ ίη ΐΒβΐ οίΒεΓ δίβίε ίηβερεηάεηΐ ρεΓβοηβΙ βεηήοεβ ίο™ β Γιχειΐ Ββββ 
δίΐυβίεά ΐΒεΓείη, βη<1 (Βε (ΙεΒι—οΐβίπι ίη τεβρεοί οί ννΒίεΒ ιΒε ίηΙεΓεβΙ ίβ 
ρηίά ίδ είίεοβνεΐγ οοηηεοΐενΐ ννίΐΒ βηοΒ ρεπηαηεηΐ εβΙβΒΙίδΒπιεηΙ ογ βχεά 
Ββδε. Ιη διιεΒ 0886 ιΒε ρΓονίδίοηβ οί Αηίείε 7 οί Αηίείε 14 οί ιΒίβ Α§τεε- 
πιεηΐ, 38 ιΒε 0386 πΐ3γ Βε, δΒηΙΙ βρρίγ. 

5. Ιηίεεεβΐ βΒβΠ Βε άεεπιείΐ Ιο βτίββ ίη β ΟοηΙτβεΙίηβ δίβίε ννΒεη ιΒε 
ρβγετ ίδ ΐΒβΐ δίβίε ίίβείί, β ροϋΒοβΙ δϋΒάίνίδίοη, β Ιοοβΐ βαίΒοπίγ ογ β τεβί- 
άεηΐ οί ΐΒβΙ δίβίε. ΨΒβφ, ΒοννενβΓ, ιΒε ρβΓβοη ρβγίη^ Λε ίηΙεΓεβΙ, 
ννΒείΒεΓ Βε ίβ β Γββίάεηΐ οί β €οηΐΓβεΐίη§ δίβίε ογ ηοΐ, Βββ ίη 3 ΟοηΐτβεΒη^ 
δίβίε β ρεΓπιβηεηΙ εδΙβΒΙίβΒπιεηΐ ογ βχεά Βθβε ίη οοηηεοΒοη ννίΐΒ ννΒίεΒ 
(Βε ίηάεΒίεάηεβδ οη ννΒίεΒ ΙΒε ίηΙεΓεβΙ ίδ ρβίά ννβδ ίηοιπτεά, βηά βηοΒ ίη- 
(6Γ681 ίβ Βογπο Βγ βυοΒ ρεπηβηεηΐ εδΙηΒΒβΒπιεηΐ ογ βχεά Β3βε, ΐΒεη βηοΒ 


ίηΙεΓεβΙ δΒβΙΙ Βε άεεηιεά Ιο βτίβε ίη ιΒε δΐ3ΐε ίη ννΒίεΒ ιΒε ρεπηβηεηΐ εβ- 
(αΒΙίδΒπιεηΐ ογ βχεά Βθβε ίβ βίιυβίεά. . 

6. λ^ΒβΓε Βγ Γεβδοη οί 8 βρεοίβΐ ΓεΙβΙίοηβΒίρ ΒβΙννεεη ιΒε ρβγεΓ βηά (Βε 
ΒεηεΠείβΙ οννηβΓ ογ Βείννβεη ΒοίΒ οί ΐΒεπι βηά βοπιε οίΒεΓ ρεΓβοη, ιΒε 
βηιοιιηΐ οί (Βε ίηίεΓββΐ, Ββνίη§ τε^βΓά Ιο ιΒε άεΒι—εΐβίπι ίοΓ ννΒίεΒ Β ίβ 
ρβίά, εχεεεάβ ιΒε βπιοηηΐ ννΒίεΒ ννοιάά Ββνε Βεεη ββτεεά ηροη Βγ ιΒε 
ρβγεΓ βηά ιΒε Βεηείιείβΐ οννηεΓ ίη ιΒε βΒβεηεε οί βιιεΒ τεΙββοηβΒίρ, ιΒε 
ρΓονίδίοηβ οί ιΒίδ Αηίείε βΒαΙΙ βρρίγ οηΐγ Ιο ιΒε Ιββΐ—πιβηύοηεά απιουηΐ. 

1η βηοΒ εββε, ΐΒε εχεεββ ρβη οί ιΒε ρβγπιεηΐδ βΒβΠ τεπιβίη (βχ&ΒΙε βε- 
εοεάίηβ Ιο ιΒε Ιβννβ οί εβεΒ Οοηΐτβοβηβ δίβίε, άηε Γ6£3π1 Βείηβ Ββά Ιο ιΒε 
οιΒογ ρΓονίδίοηβ οί ιΒίβ Αβτεεπιεηΐ. 

7. ΤΒε ρεονίβίοηβ οί (Βίβ Αηίείε βΒβΠ ηοΐ βρρίγ ίί ιΒε άεΒι—εΐβίπι ίη τε- 
βρεεί οί ννΒίεΒ ιΒε ίηΙεΓεβΙ ίβ ρβίά ννβδ εεεβίεά ογ βββί^ηεά πιβίηΐγ ίοΓ ιΒε 
ριίφοβε οί Ιη1αη£ βάνβηΐβ^ε οί ιΒίβ Αηίείε βηά ηοί ίοΓ Βοηβ Γιάε εοπιπιβΓ- 
είβΐ Γβ8βοηβ. 

Αηίείε 12 

Κογβΐϋεβ 

1. Κογβΐϋεβ βτίβίηβ ίη β ΟοηΙτβεήηβ δίβίε 3ηά ρβίά Ιο 8 τεβίάεηΐ οί Λε 
οιΒογ ΟοηΙτβεβηβ δίβίε ηιβγ Βε (βχεά ίη ΐΒβΙ οίΒεε δίβίε. 

2. ΗοννενεΓ, βηεΒ τογβΙΒεβ ηιβγ βίβο Βε Ιβχεά ίη ιΒε 0οηΐΓ3εΐίη§ δίβίε 
ίη ννΒίεΒ (Βεγ βτίβε βηά βοεοτάίηβ ίο ιΒε Ιβννβ οί ιΒβΐ δίβίε, Βιιί ίί ίΒε Γεείρ- 
ίεηί ίβ ίΒε Βεηεβείβΐ οννηεΓ οί ίΒε τογβΙΒεβ ίΒε Ιβχ βο εΒβτββά βΒβΙΙ ηοί 
εχεεεά 10 ρετ εεηί οί ίΒε §το38 βηιουηΐ οί ίΒε τογβΙΒεβ. 

ΤΒε εοπιρείεηΐ βυΐΒοπίίεδ οί ίΒε ΕοηΐΓβείίηβ δίβίεβ βΒηΙΙ Βγ ιηηΐη&ΐ 
βρ-εεπιεηΐ βείάε ίΒε ηιοάε οί βρρίίεβίίοη οί ΐΒεβο Ιίηπίΐβίίοηβ. 

3. ΤΒε Ιεπη «Γογβΐίίβδ» 38 ηδεά ίη ιΒίβ Αηίείε ηιεβηβ ρβγηιεηίβ οί βηγ 
Ιςίηά τεεείνεά 38 3 εοηβίάετββοη ίοτ ίΒε ιιβε οί, ογ ίΒε π^Βί ίο ιιβε, βηγ 
οοργτί^Βί οί ΙίΐβΓβτγ, βΗίβίίε, ογ δοίεηίίβε ννοΛ ίηεΐηάίης είηεπιβΙοβΓΒρΒ 
βίπιβ βηά ίίΐπΐδ βηά ίβρεβ ίοτ Ιεΐενίβίοη ογ τβάίο Βτοβάοθββηβ, βηγ ρβίεηί, 
Ιτβάε πιβτΐί, άββί§η ογ ιηοάεΐ, ρΐβη, βεετεί ίοπηιιΐβ ογ ρτοοεββ, οί ίοτ ίΒε 
ηβε οί, ογ ίΒε π§Βί ίο υβε, ίηάιιβίτίβΐ, εοπιιηεΓοίβΙ, ογ βείεηββε εφίίρπιεηΐ, 
ογ ίοτ ίηίοΓπιβίίοη εοηεεΓηίη§ ίηάυβίηβΐ εοπιπιεΓοίβΙ ογ βείεηββε εχρεπ- 
εηεε. 

4. ΤΒε ρΓονίδίοηβ οί ρβτβξτβρΒβ 1 βηά 2 οί ιΒίβ Αηίείε βΒβΠ ηοί βρρίγ 
ίί ίΒε Βεηεβείβΐ οννηεΓ οί ίΒε τογβίβεβ, Βείη§ β Γεβίάεήί οί β ΟοηΙτβεβηβ 
δίβίε ίη ννΒίεΒ ίΒε Γογβΐίίεβ βπβε, ΐΒτοιίβΒ β ρεπηβηεηί εβίβΒΙίδΒπιεηΐ βίί- 
ιιβίεά Βετείη, ογ ρετίοπηβ ίη ΐΒβί οίΒετ δίβίε ίηάερεηάεηί ρετβοηβΐ βετν- 
ίεεβ ίοπη β βχεά Βββε βίΐηβίεά ίΒετείη, βηά ίΒε ιί^Βί ογ ρτορεΠγ ίη τε- 
βρβεί οί ννΒίεΒ Λε Γογβΐίίεβ βτε ρβίά ίβ είίεεϋνβΐγ εοηηεείεά ννίΛ βηεΒ 
ρεπηβηεηί εβίβΒΙίβΒπιεηΐ ογ βχεά Βββε. Ιη βυοΒ οββε Λε ρτονίβίοηβ οί Ατ- 
βείβ 7 ογ Αηίείε 14 οί Λίβ Α^τεεπιεηί, 38 Λε οββε ηιβγ Βε, βΒβΠ βρρίγ. 

5. ΚογβΙΒββ βΒβΠ Βε άεεηεά ίο βτίβε ίη β Οοηίτβοβηβ δίβίε ννΒεη Λε 
ρβγετ ίβ Λβί δίβίε ίίβείί, β ροΐίίίεβΐ βγΒάίνίβίοη, β Ιοοβΐ βυΛοπίγ ογ β τεβί- 
άεηί οί Λβί δίβίε. ΨΒετε, Βοννενετ, Λε ρετβοη ρ&γίηξ Λε Γογβΐϋεβ, 
ννΒβΛετ Βε ίβ β Γεβίάεήί οί β Οοηίτβεβηβ δίβίε ογ ηοί, Βββ ίη β ΟοηΐΓβοΐίη§ 
δίβίε β ρεπηβηεηί εβίβΒΙίβΒπιεηΙ ογ β βχεά Βββε Λ οοηηεοβοη ννίΛ ννΒίεΒ 
Λε ϋβΒΗίίγ ίο ρβγ Λε τογβΐίίεβ ννββ ίηευπεά, βηά βυοΒ τογβίβεβ βτε Βοπιε 
Βγ βυοΒ ρεπηβηβηΐ εβίβΒΙίβΒπιεηΙ ογ βχεά Βββε, Λεη βυοΒ Γογβΐίίεβ βΒβΠ 
Βε άεεπιβά ίο βτίβε Λ Λε δίβίε ίη ννΒίεΒ Λε ρεπηβηεηί εβίβΒΙίβΒπιεηΙ ογ 
βχεά Βββε ίβ βίίυβίεά. 

6 . ΨΒετβ, Βγ τεββοη οί β βρεοίβΐ τεΙββοηβΒίρ Βείννεεη Λε ρβγετ βηά 
Λε Βεηεβείβΐ οννηεΓ ογ Βείννεεη ΒοΛ οί Λεη βηά βοπιε οΛετ ρετβοη, Λε 
ΒτηουηΙ οί Λε Γογβΐϋεβ, Ββνίπβ τεββτά ίο Λε υβε, ιϊ^Βί ογ ίηίοπηββοη ίοτ 
ννΒίεΒ Λεγ βτε ρβίά, εχεεεάβ Λε βπιουηΐ ννΒίεΒ ννουΐά Βε ββτεεά υροη Βε- 
ίννεεη Λε ρβγετ βηά Λε Βεηεβοίβΐ οννηετ ίη Λε βΒβεηοε οί βυοΒ τείβήοη- 
βΒίρ, Λε ρτονίβίοηβ οί Λίβ Αηίείε βΒβΠ βρρίγ οηΐγ ίο Λε Ιββί—πιεηβοηεά 
βπιουηΐ. Ιη βυοΒ οββε, Λε εχεεββ ρβη οί Λε ρβγηιεηίβ βΒβΠ τβπιβίη ίβχβ- 
Βίε βοοοτάΛβ ίο Λε Ιβννβ οί εβεΒ (ίοηΐΓβεϋηβ δίβίε, άυε Γβββτά Βείη§ Ββά 
ίο Λε οΛετ ρτόνίβίοηβ-οί Λίβ ΑβτεεπιεηΙ. 

7. ΤΒε ρτονίβίοηβ οί Λίβ Αηίοίε βΒβΠ ηοί βρρίγ ίί Λε π^Βί ογ Λε ρτορ- 
εηγ §ίνίη£ ηβε ίο Λε Γογβΐήεβ ννββ οτεβίεά οί βββίβηεά πιβίηΐγ, ίοτ Λε 
ρυτροβε οί ΙβΒίηβ βάνβηίβξε οί ίΒίβ Αηίοίε βηά ηοί ίοτ Βοηβ βάε οοπιηιεΓ- 
είβΐ Γβββοηβ. 

Αηίοίε 13 
Οβρίίβΐ £311)8 

1. Οβίηβ άετίνεά Βγ β ίεβίάεηί οί β ΟοηΙτβοίίηβ δίβίε ίτοπι Λε βΐίεηβ- 
Βοη οί ίπιπιονβΒΙε ρτορετίγ τείεπεά ίο ίη Αηίοίε 6 βηά βίίυβίεά Λ Λε 
οΛετ ΟοηίΓβείίη£ δίβίε ηιβγ Βε Ιβχεά ίη Λβί οΛετ δίβίε. 

2. Οβίηβ ίτοπι Λε βΐίεηββοη οί πιονβΒΙε ρτορεΠγ ίοπηίη§ ρβη οί Λε 
Βυβίηεββ ρτορεηγ οί β ρεπηβηεηί εβΙβΒΠβΗπιεηΐ ννΒίεΒ βη εηίεφηβε οί β 
Οοηίτβεβη£ δίβίε Ββδ Λ Λε οΛετ ΟοηίΓβείίη^ δίβίε ογ οί πιονβΒΙε ρτορ- 
ετίγ ρεΓίβίηίηβ ίο β βχεά Βββε βνβΠβΒΙε ίο β τεβίάεηί οί β 0οη1τβοβη£ 
δίβίε ίη Λε οΛετ ΟοηΙτβοΙίηβ δίβίε ίοτ Λε ρυφοβε οί ρει·ίοπηίη§ ίηάε- 
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ρεηάεηί ρετβοηβΐ βετνίεεβ, ίηε1υάίη§ βηεΗ ββίηβ £τοηι ίΗε &1ίβηβΐίοη ο£ 
βυεΗ 8 ρεπηβηεηΐ εβίβΒΙίδΗπιεηΙ (βΙοηβ ογ ννΐΐΗ ιΗε ννΗοΙε εηίετρηββ) ογ ο£ 
βυεΗ Γιχεά Βββε, πιβγ Βε ίβχεά ίη ίΗβί οίΗβΓ δίβίε. 

3. Οβίηβ £τοηι ΐΐιβ βΐίεηβίίοη ο£ βΗίρβ ογ βίτετβή ορετβίεά ϊη ίηίβτηβ- 
Ιίοη&ΐ ίτββΐε ογ πιονβΒΙε ρτορετίγ ρετίβίηίη^ ίο ίΗε ορετβίίοη ο£ βυεΗ βΗίρβ 
ογ βίτετβή δΗβϋ Βε ΙβχβΒΙε οηΐγ ίη ίΒβ Οοηΐτβοίίη§ δίΑίε ίη ννΗίεΗ ΐΒε ρτο£- 
ίίβ ο£ βηεΒ βΗίρβ ογ βίτεΓβή ατε ΙαχαΒΙε βεεοτάίη§ ίο ίΒε ρτονίβίοηβ ο£ Ατίί- 
εΐε 8 ογ ίΒίβ Οοηνεηίίοη. 

4. Οβίηβ £γοπι (Ηε αΐίεη&ίίοη ο£ βηγ ρτορετίγ οίΙιεΓ ίΗβη ιΒβΙ τε£βττεά Ιο 
ίη ρβτβςτβρΗβ 1, 2 8η8 3 ο£ ΐΗίβ Ατίίείε, βίι&ΙΙ Βε ΙβχβΒΙε οηΐγ ίη ίΒε Οοη- 
ίτβείίηβ δίβίε ο£ ννΗίεΗ ίΒε βΐίεηβίοτ ώ 8 τεβίάεηί. 

Ατίίείε 14 

Ιηάβρεηάεηί ρετβοηβΐ βετνίεεβ 

1. Ιηεοπιε άετίνεά Βγ β τεβίάεηί ο£ β Οοηΐτβείίηβ δίβίε ίη τεβρεεί ο£ 
ρΓθ£ε88Ϊοηα1 ββτνίεββ ογ οιΒογ βείίνίίίεβ ο£ βη ίη<ίβροη<ίεηΙ οΗβτβοίετ βΗβΙΙ 
Βε ΙβχβΒΙε οηΐγ ίη ΐΗβί δίβίε υηίεββ Βε Ηββ β ίΐχβεί Βββε τεβυΐβτΐγ βν&ίΙβΒΙβ 
ίο Βίπι ίο ίΒε οίΒβΓ Οοηΐτβείίηβ δίβίε £ογ ίΒε ριιφοβε ο£ ρετ£οπηίη§ Ηίβ βε- 
ίίνίίίεδ. Ι£ Ηε Ηβ8 βυεΗ β ίΐχεά Βββε ίΒε ίηεοηιε πιβγ Βε ίβχεά ίη ίΒε οίΗετ 
δίβίε Βυί οηΐγ βο πιυοΗ ο£ ίί ββ ίδ βΐΐπΒηίβΒΙε ίο ΐΗβί ίΐχεά Βββε. 

2. ΤΗε ΐε™ «ρτοίεβδίοηβΐ βετνίεεβ» ίηεΐυάββ, εβρεείβΐΐγ, ιηάβρεηάεηί 
δοίεηΐίϋο, ΙίίεΓβτγ, βτίίδΐίο, εάυεβίίοηβΐ ογ ΙεβεΗίη§ βείίνίίίεβ βδ ννεΐΐ β8 ίΒε 
ιηάβρεηάεηί βείίνίίίεβ ο£ ρΗγδίείβηδ, Ιβννγβτβ, εηρηεετδ, βτοΗίΐεείβ, άεη- 
ίίδίδ βηά βεεουηίβηίβ. 

Ατίίείε 15 

Οερεηάεηί ρετβοηβΐ βετνίεεβ . ' 

1. δυΒ]βεί ίο ίΒε ρτονίβίοηβ ο£ Ατίίοΐββ 16, 17, 18, 19 βηά 20 ο£ ίΗίβ 
Α^τεεηιεηΙ, ββίβηεβ, ννβ§εβ 8η<1 οίΗετ βίπιίΐβτ ΓεπιυηβΓβΐίοη άετίνεά Βγ β 
ΓεδίεΙεηΙ ο£ β ΟοηΙτβοίίη^ δίβίε ίη τεβρεεί ο£ βη επιρίογπιβηΐ βΗβΙΙ Βε ίβχβ- 
Βίε οηΐγ ίη ιΗβί δίβίε υηίεββ ίΒε επιρίογηιεηΐ ίβ εχετείβεά ίη ίΒε οίΗετ 
Οοηίτβεΐίη§ δίβίε. Ι£ ίΒε ειηρίογπιβηΐ ίβ βο εχετείβεά, βυεΗ τετηυηετβίίοηβ 
βδ ίδ άετίνεά ίΗετε£τοπι πιβγ Βε ίβχεά ίη ίΗβί οίΒετ δίβίε. 

2. ΝοίννίΐΗβίβηάίη^ ίΗε ρτονίβίοηβ ο£ ρβτβςτβρΗ 1 ο£ ίΗίβ Ατίίείε, τεπιυ- 
ηβτβίίοη άετίνεά Βγ'β τεβίάεηί ο£ β Οοηίτβείίηβ δίβίε ίη τεβρεεί ο£ βη επι- 
ρΐογιηβηΐ εχετείβεά ίη ίΗε οίΒετ Οοηίτβείίη£ δίβίε βΗβΠ Βε ΙβχβΒΙε οηΐγ ίη 
ίΗε Πτβί-ιηβηΐίοηεά δίβίε ί£: 

β) ίΗε Γεείρίεηί ίβ’ ρτββεηΐ ίη ίΗε οίΗετ δίβίε £ογ β ρετίοά ογ ρετίοάβ ηοί 
βχεβ6(ϋη§ ίη ίΗε β£§τε§3ίε 183 (Ιβγβ ίη ίΗε εβίεηάβτ γεβτ εοηεεπιείΐ, βηά 

Β) ίΗε ΓεηιυηεΓβίίοη ίβ ρβί(1 Βγ„ ογ οη ΒεΗβ1£ ο£, βη εηιρίογετ ννΗο ίβ ηοί 
β τεβίάεηί ο£ ίΗε οίΗετ δίβίε βηά 

ο) ίΗε ΓβΓπυηεΓβίίοη ίβ ηοί Βοτηε Βγ β ρεπηβηεηί εβίβΒΙίβΗπιεηί ογ β 
£ίχε<ί Βββε ννΗίεΗ ίΗβ εηιρίογετ Ηββ ίη ίΗε οίΒετ δίβίε. 

3. ΝοίννίΐΗβίβηάίηβ ίΗε ρτεεεάίη^ ρτονίβίοηβ ο£ ίΒίβ Ατίίείε, τετηυηετβ- 
ίίοη, άετίνεά ίη τεβρεεί ο£ βη εηιρίογπιεηΐ εχετείβεά βΒοβτά β βΗίρ οτ βίτ- 
ετβ£ί ορετβίβά ίη ίηίετηβίίοηβΐ ίτβ££ϊε, πιβγ Βε ίβχε<1 ίη ίΗε Οοηΐτβείίη^ 
δίβίε ίη ννΗίεΗ ίΗε ρτοίΐΐβ £τοηι ίΗε ορετβίίοη ο£ ίΗε βΗίρ οτ βίτετβή βτε ίβχ- 
βΒΙε βεεοτάίηβ ίο ίΗε ρτονίβίοηβ ο£ Αιΐίείε 8. 

Αιΐίοΐβ 16 

ΟίτεεΙΟΓβ’ £εεβ 

Οίτεείοτβ’ £εεβ βη(1 οίΗετ δίηιίΙβΓ ρβγηιεηίβ άετίνεά Βγ β τεβίάεηί ο£ β 
0οη1τβείίη§ δίβίε ίη Ηίβ οβρβείίγ ββ β πιεπιΒετ ο£ ίΗε Βοβτά ο£ άίτεείοτβ ο£ 
β εοηιρβηγ ννΗίεΗ ίδ β τεβίάεηί ο£ ίΗε οίΗετ (ΐοηΐτβείίηβ δίβίε πιβγ Βε ίβχεά 
ίη ίΗβί οίΗετ δίβίεΐ . - - · 

Ατίίείε 17 

Ατίίβϊεβ βη(1 βΐΗΙείεβ 

1. ΝοίννίΐΗ8ΐ3π(1ίη§ ίΗε ρτονίβίοηβ ο£ Ατίϊεΐεβ 14 βη<ί 15 ο£ ίΒίβ Α§τεε- 
τηβηί, ίηεοηιε 4επνβ4 Βγ β τεβκίβηΐ ο£ β Οοηίτβείίηζ δίβίε 38 βη εηίετ- 
ίβίηβτ, 8ϋθΗ ββ β ΐΗεβίτβ, ηιοίίοη ρίεΐυτε, τβίΐίο οτ ίβίενίβίοη βηίβίε, οτ β 
τηαδίείβη, οτ 88 βη βΐΗεΙίε, £τοπι Ηίβ ρετβοηβΐ βείίνίίίεβ 88 βυεΗ βχετοίββίΐ 
ίη ίΗε οίΗετ ΰοηΐτβοίίηβ δίβίε, ηιβγ Ββ ίβχβ(1 ίη οίΗετ δίβίε. 

2. ΨΗετβ ίηεοπιβ ίη τεβρεεί ο£ ρετβοηβΐ βείίνίίίεβ βχετείδβίΐ Βγ βη εη- 
ίετίβίηβτ οτ βη βΐΗΙβίβ ίη Ηίβ εβρβείίγ βδ δηοΗ βεεπιεβ ηοί ίο ίΗε εηίβτ- 
ίβίηβτ οτ βΐΗΙβίε Ηίηνββΐΐ Βυί ίο βηόίΗβτ ρετδοη, ίΗβί ίηεοηιε πιβγ, ηοίννίΐΗ- 
3 ΐ&η<ϋη§ ιΗε ρτονίδίοηβ ο£ Αιΐίεΐεβ 7, 14 βη(1 15 ο£ ίΒίβ Αρ-εβτήεηί, Ββ 
Ιβχβ(1 ίη ίΗε ΟοηίτβοΙίη^ δίβίε ίη ννΗίεΗ ίΗε βείίνίίίββ ο£ ίΗε εηΐβπβίηετ οτ 
βΐΗΙείβ βτε βχβτοίβεά. " 

3. ΝοΙννίίΗδΙβη<1ίη§ ίΗε ρτονίβίοηβ ο£ ρβτ8§τβρΗ8 1 βη(12 ο£ίΒίβ Ατίίείε, 
ίηεοηιβ άετίνειί ίη τεβρεεί ο£ ίΗε βείίνίίίεβ τε£ειτβ3 ίο ίη ρβτβ^τβρΗ 1 ο£ 


ίΒίβ Ατίίοίε ννίίΗίη ίΗε ΙτβπιεννοτΗ ο£ ευΐίυτβΐ οτ βροιΐβ εχοΗβη^β ρτο- 
§τβπιπιβ8 β§τεβ<1 ίο Βγ ΒοίΗ Οοηίτβείίηβ δίβίββ βΗβΙΙ Ββ βχεηιρίβά £τοπι 
ίβχβίϊοη ίη ίΗε Οοηίτβείίηξ δίβίε ίη ννΗίεΗ ΐΗεββ βείίνίίίεβ βτε εχετείββίΐ. 

Ατίίοΐβ 18 

Ρεηβίοηβ 

διιΒ]εεί ίο ίΗε ρτονίβίοηβ ο£ ρβτβςτβρΗ 2 ο£ Ατίίοΐβ 19, ρεηβίοηβ βη8 
οίΗετ βίηήΐβτ τβπιυηβΓβΙίοη ρβΜ ίο β τεβΜβηί ο£ β ΟοηΙτβείίη;; δίβίε ίη 
εοηβίάετβίίοη ο£ ρββί βπιρίογηιβηΐ βΗβΠ Ββ ΙβχβΒΙε οηΐγ ίη ίΗε €οηΐτβείίη{; 
δίβίε ο£ ννΗίεΗ ίΗε τβείρίβηί ο£ ίΗε ρεηβίοη ίβ β τββίίίβηΐ. 

Ατίίοίε 19 
ΟονετηιηεηΙ ββτνίοε 

1. Κεηνυηβτβΐίοη, οίΗετ ίΗβη ρεηβίοη, ρβίιί Βγ β (ίοηΐΓβοΐίηβ δίβίε οτ β 
ροΐίίίοβΐ βηΒεΙίνίβίοη οτ β Ιοοβΐ βυΐΗοτίίγ ΐΗβτεο£ ίο βηγ ίηάίνί(1υβ1 ίη τβ- 
βρεεί ο£ ββτνίεββ τεηάετβίΐ ίο ίΗβί δίβίε οτ βυΐχΐίνίβίοη οτ Ιοεβΐ βιιΐΗοπίγ 
ίΗβτο£ βΗβΠ Βε ΙβχβΒΙε οηΐγ ίη ίΗβί δίβίε. 

Ηοννενετ, βηεΗ τεπιηηετβίίοη βΗβΠ Βε ΙβχβΒΙε οηΐγ ίη ίΗε οίΗετ Οοη- 
ίτβείίηβ δίβίε ί£ ίΗε ββτνίεββ βτε τεηάετείΐ ίη ίΗβί δίβίε βηά ίΗε τεοίρίβηί ίβ 
β τεβίάεηί ο£ ίΗβί οίΗετ Οοηΐτβοίίηβ δίβίε ννΗο: 

β) ίβ β ηβίίοηβΐ ο£ ίΗβί δίβίε, οτ 

Β) (ΰά ηοί Βεεοπιβ 3 τεβίάεηί ο£ ίΗβί δίβίε βοΐεΐγ £οτ ίΗε ρυτροβε ο£ ρβτ- 
£οπηίη§ ιΗε ββτνίεββ. 

2. Αηγ ρεηβίοη ρβίά Βγ, οτ ουί ο£ ίιιηάβ ετεβίβά Βγ, β Οοηίτβείίηβ δίβίε 
οτ 8 ροίίίίεβΐ βηΒάίνίβίοη οτ β Ιοεβΐ βυΐΗοτίΐγ ίΗβτβο£ ίο βηγ ίηάίνίάηβΐ ίη 
τεβρεεί ο£ ββτνίεββ τεηάετεά ίο ίΗβί δίβίε οτ βηΒάίνίβίοη οτ ίοεβΐ βηΐΗοτίίγ 
ίΗβτβο£ βΗβίΙ Βε ΙβχβΒΙε οηΐγ ίη ίΗβί δίβίε. 

Ηοννενετ, βυεΗ ρεηβίοη βΗβΙΙ Ββ ΙβχβΒΙε οηΐγ ίη ίΗε οίΗετ ΟοηΙτβείίηβ 
δίβίε ί£ ίΗε τεοίρίβηί ίβ β ηβίίοηβΐ ο£ βηά β τεβίάεηί ο£ ίΗβί δίβίε. 

3. ΤΗε ρτονίβίοηβ ο£ Ατίίοΐββ 15, 16 βηά 18 βΗβΠ βρρίγ ίο τβιηιιηετβ- 
ίίοη βηά ρεηβίοηβ ίη τεβρεεί ο£ ββτνίεββ τβηάβτβά ίη οοηηβείίοη ννίΐΗ βηγ 
Βηβίηβββ οβτπεά οη Βγ β ΟοηΙτβοίίη§ δίβίε οτ β ροΐίίίεβΐ βηΒάίνίβίοη οτ β 
Ιοοβΐ βϋΐΗοτίίγ ιΗβτβο£. 

Ατίίοίε 20 

δίηάεηΐβ 

Ρβγηιεηίβ ννΗίεΗ β βΐυάεηί οτ Βηβίηβββ βρρτβηίίοβ ννΗο ίβ οτ ννββ ίπηηβ- 
άίβίεΐγ Ββ£οτβ νίβίίίη§ β Οοηΐτβοίίηβ δίβίε β τεβίάεηί ο£ ίΗε οίΗετ Οοηίτβοί- 
ίηβ δίβίε βηά ννΗο ίβ ρτβββηί ίη ίΗε {ϊτβί—πιβηΐίοηβά δίβίε βοΐβΐγ £οτ ίΗε 
ρητροβε ο£ Ηίβ εάηεβίίοη οτ ίτβίηίη^ τβοβίνββ £οτ ίΗε ρυτροβε ο£ Ηίβ πιβΗι- 
ίεηβηεε, βάυοβίίοη οτ ίτβίηίης βΗβΙΙ ηοί Ββ ίβχεά ίη ίΗβί δίβίε, ρτονίάεά 
ίΗβί βυεΗ ρβγηιεηίβ βτίββ ίτοπι βοητοββ ουίβίάε ίΗβί δίβίε. 

Ατίίοίε 21 

Ρτοίεββοτβ βηά τββεβτοΗετβ 

1. Αη ίηάίνίάυβί ννΗο νίβίιβ β Οοηΐτβοίίηβ δίβίε £οτ ίΗε ρητροβε ο£ 
ΙββοΗίηβ οτ οβττγίη^ οηί τββββτοΗ βί βη ηηίνβτβίίγ οτ οίΗετ τβεοςηίβεά εά- 
ηε&(ίοηβ1 ίηβίίΐυΐίοη ο£ ίΗε ββηιε Ιβνβΐ Ηι ίΗβί Οοηίτβοϊίη^ δίβίε βηά ννΗο ίβ 
οτ ννββ ίπιπιεάίβίεΐγ Ββ£οτβ ίΗβί νίβίί β τεβίάεηί ο£ ίΗε οίΗετ 0οη1τβείίη§ 
δίβίε, βΗβΙΙ Ββ εχβιηρί Ιτοπι ίβχβίϊοη ίη ίΗε βτβί-πιεηΐίοηβά (ίοηίτβείίηβ 
δίβίε οη τεπιηηετβίίοη £οτ βηεΗ ΙββοΗίηβ οτ τεβββτοΗ £οτ β ρετίοά ηοί εχ- 
εεεάιη§ ίννο γεβτβ £τοπι ιΗε άβίβ ο£ Ηίβ Γιτβί νίβίί £οτ ίΗβί ρητροβε. 

2. ΤΗε ρτονίβίοηβ ο£ ρβτββτβρΗ 1 ο£ ίΗίβ Ατίίείε βΗβΙΙ ηοί βρρίγ ίο ίη- 
εοπιε ίτοπι ΓββεβτοΗ ί£ βηεΗ τεβεβτοΗ ίβ υηάβτίβΗοη ηοί ίη ίΗε ρυΒΙίε ίηίετ- 
ββί Βηί ρτΗηβπΙγ £οτ ίΗε ρτίνβίε Βεηεϋί ο£ β βρβείΠο ρετβοη οτ ρβτβοηβ. 

Αηϊοΐβ 22 
ΟίΗετ ίηεοπιβ 

1. Ιίεπιβ ο£ ίηεοπιβ ο£ β τεβίάεηί ο£ β Οοηίτβείίη§ δίβίε, ννΗβτβνβτ βτίβ- 
ίη§, ηοί άεβίί ννίίΗ ίη ίΗε £οτε§οίηβ Ατίίοΐββ ο£ ίΗίβ Α^τβεπιβηί, βΗβΙΙ Ββ 
ΙβχβΒΙε οηΐγ ίη ίΗβί δίβίε. 

2. ΤΗε ρτονίβίοηβ ο£ρβτβςτβρΗ 1 ο£ ίΗίβ Ατίίείε βΗβΠ ηοί βρρίγ ίο ίη- 
οοπιβ, οίΗετ ίΗβη ίηεοηιε £τοπι ΗηπιονβΒΙβ ρτορετίγ ββ άείϊηβά ίη ρβτβ- 
§τβρΗ 2 ο£ Ατίίοίε 6, ί£ ίΗε τεοίρίεηί ο£ βυεΗ ίηεοηιε, Ββίηβ β τεβίάεηί ο£ β 
Οοηΐτβοίϊηβ δίβίε, οβττίεβ οη Βηβίηβββ ίη ίΗβ οίΗετ Οοηΐτβείίηβ δίβίε 
ίΗτοηβΗ β ρβπηβηβηΐ εβίβΒΙίβΗηιεηΐ βίίηβίεά ίΗετείη, οτ ρβτ£οτηΐ8 ίη ίΗβί 
οίΗετ δίβίε ίηάβρβηάβηί ρετβοηβΐ βετνίοββ £τοηι β Γιχεά Βββε βίίηβίεά 
ίΗετείη, βηά ίΗε τί§Ηί οτ ρτορετίγ ίη τεβρεεί ο£ ννΗίεΗ ίΗβ ίηεοηιε ίβ ρβίά ίβ 
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είίεείίνεΐγ εοηηβοίβι) ννίΛ βυεΒ ρεπηβηεηΐ εδΙβΒΙίδΒιηβηΙ ογ Γιχβά Βββε. 
Ιη βυεΒ 0886 Λε ρτονίβίοηβ οί Ατίίοΐβ 7 ογ Ατίίοΐβ 14, ββ Λδ εββε πιβγ Βε, 
δΗ8ΐ1 βρρίγ. 

Ατίϊείε 23 
Οβρίΐβΐ 

1 . Οβρίΐβΐ Γ6ρΓ686ηΐε<1 Βγ ίιηπιοναΒΙε ρτοροην τβίβττβιΐ Ιο ίη Ατίϊείε 6, 
οννηεά Βγ 8 Γββκίεηΐ οί 8 (ΙοηΐΓβοΙίηβ δίβίε βηά βίΐυβίβά ίη Λε οιΗογ Οοη- 
Ιτβείίηβ δίβίε πιβγ Βε Ιβχεά ίη ΛβΙ οίΒεΓ δίβίε. 

2. Ο&ρίΐαΐ ΓερΓεδεηΙεά Βγ ηιονβΒΙε ρΓορειΙγ ίοττηίη^ ρβιΐ οί Λε Βυβί- 
ηεββ ρΓορειΐγ οί 8 ρεπηβηεηΐ εβΙβΒΙίβΒιηβηΙ ννΒίεΒ βη βηίετρτίδε οί 8 
ΟοηΐΓβείίηβ δίβίε Ββδ ίη ΐΗε οΛετ Οοηΐτβείίηβ δίβίε ογ Βγ πιονβΒΙε ρτορ- 
ειΐγ ρειΐ&ίηίης (ο β ίίχεοί Βββε βνβίΙβΒΙε (ο α τεδίάεηΐ οί & ΟοηΐΓβοΐίη^ 
δΐ8ΐε ίη Λε οΛετ Οοηΐτβοΐίπβ δίβίε ίοΓ ΰιε ρυτροβε οί ρετίοπηίπ£ ίηιίε- 
ρβηάεηΐ ρετβοηβΐ βεηΐεεβ πιβγ Βε Ιβχειΐ ίη ΛβΙ οιΗογ δίβίε. 

3. Οβρίΐβΐ- τερτεβεηίεό Βγ βΒίρβ ογ βίτοΓβίί ορβτβίβιΐ ίη ίηίεηιβίίοηβΐ 
ΙτβίΓιε βηά Βγ τηονβΒΙε ρτορεηγ ρειΐβίηίηβ Ιο ΐΗε ορετβΐίοη οί βυεΒ δΒίρβ 
ογ βίτεΓβίΐ, βΒβΙΙ Βε ΐβχβΒΙε οηΐγ ίη ΐΗε (ΙοηΐΓβοΐίηβ δίβίε ίη ννΒίεΒ Λε 
^τοίίΐδ ίΓοπι (Βε 8ίθΓ68βί(1 βΒίρβ ,ογ βίτεΓβίΐ βτβ ΐβχβΒΙε 8εεοΓ(ίίη@ Ιο (Βε 
ρτονίδίοηδ οί Αηίοίε 8 οί ΐΒίδ (Ιοηνεηΐίοη. 

4. Α11 οϋιβΓ είειηεηΐβ οί οβρίΐβΐ οί β τεδίάβηΐ οί 8 ΟοηΐτβεΙίη^ δίβίε 
δΒβΙΙ Βε ΙβχηΒΙε οηΐγ ίη ΛβΙ δίβίε. 

Ατίϊείε 24 

ΜβΛοάδ ίοΓ εΐίσιίηβΐίοη οί άοαΒΙε ΙβχβΙίοη 

1. Ιη Οτεβεε, άοιιΒΙε Ιβχβΐίοη δΒβΠ Βε &νοί(1β(1 ββ ίοΐΐοννβ: 

ΨΒεΓε 8 ΓβδίάεηΙ οί Οτεβεε (Ιετίνεβ ίηεοπιε ογ οννηβ εβρίΐβΐ ννΒίεΒ, ίη 

βεεοπίβηεε ννίΛ (Βε ρΓονίδίοηδ οί Λίβ Α^τβετηεηΙ ηιβγ Βε Ιβχετί ίη Ρο- 
ΙβηεΙ, Οτεβεε βΒβΙΙ βΐΐονν: 

β) 88 8 άεάυείίοη ίτοπι Λε Ιβχ οη Λε ίηοοηε οί (ΗβΙ Γεβίάεηί, βη 
βιηουηΐ εςυ&Ι Ιο ΐΒε ίηοοπιε Ιβχ ρ3ί<1 ίη ΛβΙ οΛετ δίβίε; 

Β) 88 β άεάιιοΐίοη &οηη Λβ Ιβχ οη Λε εβρίΐ&Ι οί ΛεΙ ΓββίεΙεηΙ, &η βηιοηηΐ 
εφί&Ι (ο Λε εβρίΐβΐ Ιβχ ραίά Λ ΛηΙ οΛετ δίβίε. 

2. Ιη Ροΐβηά, ΛηιΒΙε ΙβχβΙίοη βΒβΠ Βε βνοίάεά ββ ίοϋοννβ: 

8) ΨΒετε 8 τεβίάεηΐ οί Ροΐβηά άβπνβδ ίηοοπιε ογ οννηβ οβρίΐβΐ ννΒίεΒ, ίη 
βοοοπίβηοβ ννίΛ Λε ρτονίβίοηβ οί Λίβ ΑβτβειηεηΙ πιβγ Βε Ι8χε<1 Λ 
Οτεβεε, Ροΐβηά δΗβΙΙ, βαΒίεοΙ Ιο Λε ρΓονίδίοηδ οί 8ηΒ—ρβτβςτβρΒβ 2 &η(Ι 
3 οί ιΒίβ Ατίϊείε, βχεπιρί βυεΗ ίηεοηιε ογ εήρίΐβΐ ίτοπι Ιβχ. 

Β) ΨΒετε 8 ΓβδκΙεηΙ οί Ροΐβητί (Ιετίνεβ ίηεοπιε ννΒίεΒ, Λ βοοοπίβηοε 
ννίΛ Λε ρτονίδίοηδ οί βιΐίοΐεδ 10, 11 βηά 12 οί Λίβ Α^τβεπιεηΐ ηι&γ Βε 
18X6(1 ίη Οτεβεε, Ροΐβηιί βΒβΙΙ βΐΐονν 88 3 8ε<1αοΙίοη ίτοπι Λε Ι8χ οη Λε ίη¬ 
εοπιε οί Λβΐ ΓββίεΙεηί 8η ΗπιουηΙ εςυβί Ιο Λε (8χ ρ&ίεΐ Λ Οτεεεε. 

δυοΗ (Ιβοΐυείίοη βΒβΜ ηοΐ, Ηοννενετ, εχεεεθ Λ31 ρβτΐ οί Λε Ιβχ, 38 εοπι- 
ραΐεά Βείοτε Λε <1β(ΙαεΙίοη ίβ βίνεη, ννΒίεΒ ίβ βρρΓορπβΙε Ιο βυεΒ ίηεοπιε 
(Ιεηνεεί ίτοπι Οτεεεε. 

ο) ΨΒετε ίη βεεοπίβηεβ ννίΛ βηγ ρτονίβίοηδ οί Λε ΑβτεεηιεηΙ ίηοοπιε 
(Ιεπνεά ογ ε&ρίΐοΐ οννηεά Βγ 8 τεβκίεηΐ οί Ροΐ8η<1 ίδ εχεπιρί ίτοπι (8χ ίη 
Ροΐ&ηά, Ροΐβηά πιβγ Λ οβίοιιίβιίηβ Λε &πιοηη( οί Ιβχ οη Λε τεηιβίηϊηβ ίη¬ 
εοπιε ογ ε&ρίΐηΐ οί βιιοΒ τεβίάεηΐ βρρίγ Λε τβίε οί Ιβχ ννΒίεΒ ννόυΐίΐ Ββνε 
Βεεη βρρΙίοβΒΙε ίί Λε εχεπιρίείΐ ίηοοπιε ογ οβρίΐβΐ Ββά ηοΐ Βεεη βο εχ- 
επιρίετί. 

δποΒ (Ιεάαοΐίοη ίη είΛετ 0386 δΒαΙΙ ηοΐ, Βοννβνβτ, εχοεε(1 Λε ρ8Γΐ οί Λε 
ίηοοπιε 1&χ ογ εβρίΐβΐ (8χ, 88 εοπιραίετί Βείοτε Λε (ΙεΛιεΙίοη ίδ §ίνβη, 
ννΒίεΒ ίδ βΙΙτίΒϋΙβΒΙε, 88 Λε οβδε πιβγ Βε, Ιο Λε ίηεοπιε ογ Λε εβρίΛΐ 
ννΒίεΒ πΐ3γ Βε Ιαχειΐ Λ Λ&1 οΛετ δίβίε. 

Αιΐίοίε 25 

Νοη (Ιίβετίπιίηβΐίοπ 

1. Νβΐίοηβίδ οί 3 0οηΐΓ3εΐίπ§ δίβίε βΒβΙΙ ηοΐ Βε 8υΒ]εε(6(1 ίη Λε οΛετ 
ΟοηΙτβείίη^ δίβίε Ιο βηγ Ιβχβΐίοη ογ 8ηγ τε^υίτεπιεπί εοηηεείεά Λετε- 
ννίΛ, ννΒίεΒ ίδ οΛετ ογ τηΟΓβ Βιιπίεηδοπιε Λ&η Λε ΐβχβΒοη βηά οοηηεοΐεά 
ΓβφΐΪΓεπιβηΙδ Ιο ννΒίεΒ ηαΐίοη&ΐδ οί ΛβΙ οΛετ δίβίε Λ Λε ββηιε οίτειιπι- 
δίβηοεδ 8Γ6 ογ πιβγ Βε δϋΒίεοΙεά. 

2. ΤΒε Ιβχβΐίοη οί 3 ρετπιηηεηΐ εδΙβΒΙίδΒπιβηΙ ννΒίεΒ βη βηΐβτρπβε οί 8 
(ΙοιίΐΓβοιίηβ δΛΙε Βββ Λ Λε οΛετ ΟοηΙτβοΛι^ δΛίε βΒβΙΙ ηοΐ Βε Ιεββ ίβ- 
νουτβΒΙβ Ιβνίβεί Λ ΛβΙ οΛετ δίβίε Λ8η Λε Ιβχβΐίοη Ιενίβεί οη εηίείρπδεδ 
οί ΛβΙ οΛετ διβίε οβιτγίηβ οη Λε δβπιβ βοιίνίιίεδ, ιιηίεβδ Λεγ βτε εηίετ- 
ρπδβδ οί Λε δοοίβΐίζεά βεείοτ οί Λε εοοηοπιγ. ΤΒίδ ρτονίβίοη δΒβΜ ηοΐ Βε 
εοηδίηιεά 88 οΒΙίρηβ 8 0οη1τ8εΐίη§ δίβίε Ιο βτβηΐ Ιο τεβίιίβηΐδ οί Λε οΛετ 
ΟοηΙτβείίηβ δίβίε βηγ ρετδοηβΐ βΐΐοννβηοβδ, τεΐίείδ βηά τειίαοΐίοηβ ίοτ Ιβχ- 
βΐίοη ρυφοββδ οη βεεουηΐ οί οίνϋ δίβΐιΐδ ογ ίίΐτηίΐγ τεβροηβΛΛίίεδ ννΒίεΒ ίί 
0Τ3ηΐ8 Ιο ίΐδ οννη ΓβδΜβηΙδ. 

, 3. ΕχοερΙ ννΒετε Λε ρτονίδίοηδ οί Αιΐίοίε 9, ρβΓ&ρθρΒ 6 οί Αηίοίε 11, 


ογ ρ8Γ8§Γ8ρΒ 6 οί Αιΐίοίε 12 οί Λίβ 3£Τ66τηεηΙ βρρίγ, ίηίετεβΐ, τογβΐΐίεβ 
βη(1 οΛετ ΛβΒυτδεπιεηΙδ ρβίά Βγ βη εηΙβΓρπβε οί 3 ΟοηΙτβεΒηβ δίβίε Ιο β 
Γεδίάεηΐ οί Λε οΛετ ΟοηΐτβοΙίη^ δίβίε βΒβΙΙ, ίοτ Λε ρυτροβε οί άεΐεπηίη- 
Λ§ Λε ΙβχβΒΙε ρτοβίβ οί βιιοΒ εηίεηκίδβ, Βε (ΙετΙυεΙίΒΙε υπάετ Λε ββπιε 
οοηΛΒοηβ 88 ίί Λεγ Ββ(1 Βεεη ρ3Ϊ(1 Ιο β τβδίιίεηΐ οί Λε βτβΐ—ηιεηΐίοηετί 
δίβίε. δίπιΒητΙγ, 3ηγ (ΙεΒίβ οί βη εηίετρπββ οί β Οοηΐτβοΐίηβ δίβίε Ιο β τεβ- 
ίίίβηΐ οί Λε οΛετ ΟοηΐΓβοΙίη§ δίβίε βΒβΙΙ, ίοτ Λε ριπροβε οί «ΙεΙεπηίηίηβ 
Λε ΐβχ&ΒΙε εβρίΐβΐ οί βυεΒ εηίβιρπδε, Βε (ΙεάηεΐίΒΙε υητίετ Λε β&πιε οοη- 
Λΐίοηβ 88 π Λεγ Ββ(1 Βεεη εοηΐΓβοΐεεΙ Ιο β τεδίείβηΐ οί Λε ΠεβΙ—ητεηΐίοηετί 
δίβίε. 

4. ΕηΙεΓρηβεβ οί 8 0οη1τ8εΐίη£ δίβίε, Λε εβρίΐβΐ οί ννΒίεΒ ίβ ννΒοΙΙγ ογ 
ρ8ΐΐ1γ οννηει) ογ εοηΐτοΐίειΐ, Λτεοΐΐγ ογ ϊητίίτεείΐγ, Βγ οηε ογ ηνοτε Γβδί- 
(ΙεηΙβ οί Λε οΛετ ΟοηΙτβοΐίη^ δίβίε, βΒβΙΙ ηοΐ Ββ βιιΒ)εεΙβ(1 Λ Λε 
βτδΐ—πιεηϋοηει) δίβίε Ιο βηγ Ιβχβΐίοη ογ βηγ τεςηίτβπιεηΐ εοηηεείεά 
ΛετεννίΛ ννΒίεΒ ίη οΛετ ογ τηοτβ Βυτάβηδοπιε Λβη Λε ιβχ&Ιίοη βηά εοη- 
ηβείβιΐ ΓβςυίτβιηβηΙβ Ιο ννΒίεΒ οΛετ δίτηίΐβτ εηΙβΓρτίδβδ οί Λε 
ίΐτβΐ—πιβηΐίοηβά δίβίε βτε ογ πιβγ Ββ βυΒ]εεΙε(1 ηηίεβδ Λεγ βτε βηΙβΓ- 
ρτίδεδ ογ Λε βοείβΐίζειΐ ββείοτ οί Λε εοοηοπιγ. 

5. ΤΒε ρτονίβίοηβ οί Λίβ Αηίοίε βΒβΙΙ βρρίγ Ιο Λε Ιβχεβ τείειτειΐ Ιο Λ 
Αηίοΐβ 2 οί Λίβ Αβτεεπιεηΐ. 

Αηίοΐβ 26 

ΜιιΛβΙ 8§τεεπιεηΙ ρτοοβάπτε 

1. ΨΒβτβ β Γββίάεηΐ οί 8 ΟοηΙτβείίη^ δίβίε οοηβί<1εΓ8 ΛβΙ Λε βείίοηβ οί 
οηε ογ ΒοΛ οί Λε (ΙοηΐΓβοΙίηβ δΛίεβ Γββιιΐΐ ογ ννϊΐΐ Γββιιΐΐ ίοτ Βίπι ίη Ιβχβ- 
Ιίοη ηοΐ ίη βεεοπίβηοβ ννίΛ Λε ρτονίβίοηβ οί Λίβ Α^τεεηιεηΙ, Βε πιβγ, ίτ- 
Γββρεείίνε οί Λε τβπιβΛβδ ρτονίάειΐ Βγ Λε (ίοτηβδίίε Ιβνν οί Λβββ δίβίβδ, 
ρΓβδβηΐ Βίβ 08 βε Ιο Λε οοτηρείεπί βιιΛοηΐγ οί Λε ΟοηΙτβείίηβ δΛΐβ οί 
ννΒίεΒ Ββ ίβ 8 Γββίάβηΐ. ΤΒε εββε πιυβί Βε ρΓββεηΐβίΙ ννίΛίη Λτββ γββτβ 
ίτοπι Λε {ίτβΐ ηοΒΠεβίίοη οί Λε 8οΐίοη Γβδίιΐΐίηβ ω ΙβχβΒοη ηοΐ Λ βεεοτ- 
άβηεε ννίΛ Λε ρτονίβίοηβ οί. Λε Α§τεετηεηΙ. 

2. ΤΒε εοπιρβίβηΐ βιιΛοηΐγ βΒβΙΙ εηάββνοιίΓ, ίί Λε οΒ)βεΐίοη βρρββτβ ίο 
ίί Ιο Βε ]υβδΐίίϊε(1 βηά ίί ίί ίβ ηοΐ ίΐββΐί βΒΙε Ιο βιτίνβ βΐ 8 ββΐίδίβείοτγ βοΐιι- 
Ιίοη, Ιο Γββοίνε Λε εββε Βγ πιιιΐιι&ΐ β§τεβτηβηΙ ννίΛ Λε οοηιρείβηΐ βυΛοτ- 
ίΐγ οί Λε οΛετ ΟοηΐτβοΒηβ δΛΙβ, ννίΛ β νίβνν Ιο Λε βνοίάβηεβ οί Ιβχβΐίοη 
ννΒίεΒ ίβ ηοΐ ίη βοεοτάβηοε ννίΛ Λε Αβτεεπιβηΐ. Αηγ ββτβετηεηΐ τεβεΒεά 
βΒβΙΙ Ββ ίπιρίεπιεηίβά ηοΙννίΛβΙβηΛη^ βηγ ώηβ Ιίπιίΐβ Λ Λε (Ιοπιεδίίε Ιβνν 
οί Λε ΕοηΐΓβεΛι^ δΛίββ. 

3. ΤΒε οοπιρβίβηΐ βιιΛοηΙίεβ οί Λε ΟοηΙτβοΙίηβ δΛΙεβ, βΒβΙΙ εηιΐββν- 
οιιτ Ιο Γβδοίνβ Βγ τηιιΛβΙ 8§τβεπιβηΙ βηγ Λίβοϋΐΐίεβ ογ (ΙοιιΒίβ βτίβΛβ ββ Ιο 
Λε ίηίετρτβίβΐίοη ογ βρρΒεβΙίοη οί Λε Α^τεβπιβηΙ. ΤΒβγ πιβγ βίβο οοηβαΐΐ 
Ιο^εΛετ ίοτ Λε εΐίιηίηβΐίοη οί (ΙοιιΒίβ Ιβχβΐίοη ίη οββββ ηοΐ ρτονκίβά ίοτ ίη 
Λε Α^τεετηεηΙ. 

4. ΤΒε οοπιρβίβηΐ βυΛοπίίεβ οί Λε Οοηΐτβείίηβ δίβίεβ πιβγ εοιηπιαηί- 
οβίβ ννίΛ ββοΒ οΛετ Λτεεύγ ίοτ Λε ρητροδβ οί τββοΒίηβ βη ββτεεπιεηΐ ίη 
Λε βεηββ οί Λε ρβτβ^τβρΒδ 1, 2 8 η <1 3 οί Λίβ Αηίοίε. ΨΒβη ίί βββπΐδ βά- 
νίδβΒΙβ ίη οπΙβΓ Ιο τββοΒ ββτεβπιβηΐ Ιο Ββνε ββ οτβΐ εχεΒβη§β οί ορίηίοηβ, 
βηοΒ βχεΒβηββ τηβγ ΙβΙιε ρίβεβ Λτου§Β β ΰοπηηίδβίοη εοηδίβΐίη§ οί τβρτε- 
δεηΐβήνεδ οί Λε εοπιρείεηΐ βυΛοηΐίβδ οί Λε ΟοηΙτβείίηβ δίβίβδ. 

Αηίοίε 27 

ΕχοΒοηςε οί ίηίοηηβΐίοη 

1. ΤΒε εοπιρβίβηΐ βηΛοήΙίεβ οί Λε ΟοηΠβεΛίβ δΛίβδ βΒβΙΙ εχεΒβηββ 
βιιοΒ ίηίοπηβΐίοη ββ ίβ ηεοεβββτγ ίοτ οβττγίηβ οηΐ Λε ρτονίβίοηβ οί Λίβ 
ΑβτεεπιεηΙ ογ οί Λε (Ιοπιεβίίε Ιβννβ οί Λε ΟοηΛβείίηβ δίβίββ οοηοεπιίηβ 
Ιβχεβ εονβΓβιΙ Βγ Λε Αβτεεπιεηΐ Λβοίβτ ββ Λε ΐβχ&ΐϊοη ΛετβιιηοΙεΓ ίβ ηοΐ 
οοηΐτβτγ Ιο Λε ΑβτεεπιβηΙ. Αηγ ίηίοπηβΐίοη Γβοβίνβίΐ Βγ β ΟοηΙτβείίηβ 
δΛΙε βΙΐΒΐΙ Βε Ιτεβίβά ββ βεετεί ίη Λε ββΛβ πιβηηβΓ ββ ίηίοπηβΐίοη οΒ- 
Ιβίηειΐ ιιηιΐβτ Λε (ίοπιβδίίε Ιβννβ οί ΛβΙ δίβίε βηά βΒβΙΙ Βε άίβοΐοββά οηΐγ Ιο 
ρβτβοηβ ογ βυΛοτίΐίββ (ΛεΙηΛης εουηβ βηιί βάπιίηίβΛβίίνε ΒοΛεβ) ίη- 
νοίνβιΐ Λ Λε βδδεββιηεηΐ ογ εοΐΐεοιίοη οί Λε Ιβχεβ οονετεά Βγ Λε Α§τβε- 
τηεηΐ. διιεΒ ρβΓβοηβ ογ βιιΛοηΙίεβ δΒβΠ ηβε Λε ίηίοπηβΐίοη οηΐγ ίοτ βιιοΒ 
ρατροδεβ. ΤΒεγ πιβγ Λβοΐοβε Λε ίηίοπηβΐίοη Λ ριιΒΙίο οοιιη ρτοοεβΛη^δ 
ογ Λ ]ιιΛοίβ1 ίβοίβίοη. 

■ 2. Ιη ήο εββε βΒβΙΙ Λε ρτονίβίοηβ οί ρβτββτβρΒ 1 οί Λίβ Αηίοίε Ββ εοη- 
δίπιειΐ βο ββ Ιο ίτηροδβ οι Λε οοπιρείεηΐ βυΛοπΙν οί Λε ΟοηΙτβοΐίηβ 
δίβίεβ Λε οΒΒββϋοη: ! 

β) Ιο οβττγ ουί βάτηίΛβίΓβΐίνε πιβββιΐΓββ βΐ νβτίβηοβ ννίΛ Λε Ιβννβ βηά 
βίΙπιϊηίβίΓβΐίνε ρΓβείίεβ οί ΛβΙ ογ οί Λε οΛετ ΟοηΙτβεΐίη§ δίβίε; 

Β) Ιο βιιρρίγ ίηίοΓΠίβΐίοη ννΒίεΒ ίβ ηοΐ οΒίβίπβΒΙε υηιΙβΓ Λε Ιβννβ ογ ίη 
Λε ηοπηβΐ εοιιτβε οί Λε βάιηίηίδίτβΐίοη οί ΛβΙ ογ οί Λε οΛετ ΟοηΐτβεΛι^; 

δΛΙβ; '’ ’- 4 ^ 

ο) Ιο βιιρρίγ ίηίοπηβΐίοη ννΒίεΒ ννουΜ ΛβεΙρβε βηγ Ιτβιΐβ, ΒαβΛεββ ογ 
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οίϋείαΐ δβΟΓβΐ, ϊικίυδίτίαΐ, εοπιπιεΓείΕΐ ογ ρτοίεβδίοηοΐ βεετεί ογ (Γ3(1β 
ρτοεεββ, ογ ίηίοπηΕΐίόη, ιΗε (ϋίεΙοδίΐΓβ οί \νΚίεΗ ΛνοοΜ 1)β εοηΐΓΒτγ Ιο 
ριώΐίε ροΐίεχ (οπίτε ρυΒΙίε). 


Ατίίείε 28 

Οίρίοπιαίίε αςεηΐβ βη8 εοηδίιίατ οίδεεΓβ 

ΝοίΗΐηβ ίη ΐΗϊβ Αβτεεπιεηΐ βΗαΙΙ αίίεεί ΐΐιε βδεαΐ ρπνί1ε§β8 οί ώρίο- 
πΐΗϋε ;ΐ£εηΐ3 ογ εοηδίιΐβτ οίίϊεετδ υΝ<1εΓ ώε §εηεΓΕΐ ηιίεβ οί ίηίεπιβίίοηβΐ 
Ιβν ογ υηθοΓ (6ε ρΓονΐδϊοηβ οί βρεείβΐ 8§τβειηεηΐ8. 

Ατίίείε 29 
Εηΐτγ ίηΐο ίοΓεε 

1. ΤΊιίδ Α^τεειηεηΙ βΗαΙΙ 6ε βιι6]εε( Ιο ΓβϋίϊεβΙϊοη &πι1 ιΗε ίηβΐηιηιεηΐβ 
όί ΓΕίίίΐεβίίοη βΗβΙΙ 6ε εχεΗηηβει! βΐ ΨοΓ&εον. 

2. ΤΚΪ8 Α^τεεπιεπί δΗαΙΙ εηίεΓ ίηΐο ίοΓεε ι6ε (ΗΐηϊεΐΗ άβγ ίτοιη ιΗε ά&γ 
οί 16ε εχεΗαηςε οί ίη8ΐπιπιεηΐ8 ογ Γ3ΐίίίε&Ιίοη, βηιΐ «8 ρτονίβίοηβ «Η«1) 
6βνε είίεεί ΐη 6οΐΗ ΟοηΙπιεΙίηβ δίΕΐεβ ίη τεβρεεί οί Λε Ιβχεβ οη ίηεοιηε 
ίθΓ βηγ ε&1εη(ΐ8Γ γεβτ Βεβίηηίηβ οη ογ βήεΓ ιΗε ίΪΓδΙ άβγ οί Ιαηυ&τγ ίη 
>ν6ίε6 ιΗε Α^τεεπιεπΙ «πΙογη ίηΐο ίοΓεε. 

Ατίίείε 30 
ΤεπηίηβΙίοη 

Τ6Ϊ8 Α^τεεηιεηΙ δΚβΙΙ τεπιβίη ΐη ίοτεε υηΐίΐ ΐεπηίηΒίείΙ 6γ ε ΟοηΐτΕεώΐβ 
δίΒίε. ΕίΐΗετ 0οηΐΓβε6η§ δίβΐβ ηιβγ ΐεπηίηΒίε ιΗε Α§τεεπιεηΐ, ι6του§6 
(ΙίρΙοηΐΒΐίε οΗδηπεΙδ, Βγ βίνίη^ ηοΐίεε οί ΙβπηίηΒΐίοη αΐ ΙβεβΙ εκ πιοηΐΒβ 
6είθΓ8 ιΗε εη«1 οί ηηγ εΐεηάητ γεοτ ίο11ονήη§ Είΐετ ιΗε ρεηο<1 οί βνε γεβτβ 
ίτοηπ ιΗε (Ιβίε οη «4ιίε6 ι6ε Α§τεεηιεηΐ§ εηίετβ ίηΐο ίοτεε. Ιη βιιεΗ ενεηΐ, 
Λε Αβτεεπιεηΐ βΗεΙΙ εεηββ Ιο 6βνε είίεεί ίη 6οΐ6 ΟοηίΓΕοώΐζ δίβίεβ ίη τε- 
βρεεί οί ιΚε Ιηχεδ οη ίηεοηιε ίοτ 3ην οεΙοπτΙεγ γεβτ Βε§ρηηίη§ οη ογ εΑογ 
ιΗε Πτ8ΐ 3&γ οί ΐΕηυΕτγ ίη ιΗε εαΙεηιίΕΓ γεατ ίο11ο\νίη§ ι6βΐ ίη ινΒίεΗ ώβ 
ηοιίεε οί Ιεπηίηβιίοη Ηεβ 6εεη £Ϊνεη. 

ΙΝ ΨΙΤΝΕδδ ΨΗΕΚΕΟΓ, ιΗε ιιηάετδίριείΐ, ιΐιιΐγ ΒυΐΗοηβεά ιΗετείο, 
Ηβνε δίβηεά ϋώ Αβτεεπιεηΐ. 


Ώοηε ΕΙ Αώεηβ οη ώε 20Λ Νονειη6βΓ 1987 ίη Λε ΟτεεΙς, ΡοΙίβΚ βη8 
ΕηβΙίβΗ ΐΕη£ΐΐΒ§88, Λε Λτεε Ιεχίβ 6είη§ εςιΜγ ΒυΐββηΙίε. Ιη εακε οί βηγ 
(1ίνεΓ§εηεε οί ίπΙβιρτεΐΕΐίοη, Λε ΕηζΙίβΒ ιεχί βΗβΙΙ ρτεναίΐ. 


ΓΟΗ ΤΗΕ ΟΟνΕΚΝΜΕΝΤ 
ΟΓ ΤΗΕ ΗΕΙΧΕΝΙΟ 
ΚΕΡϋΒΕΙΟ 
(βίβηΕΐιιτε) 


ΓΟΗ ΤΗΕ ΟΟνΕΚΝΜΕΝΤ 
ΟΓ ΤΗΕ ΡΟΕΙδΗ ΡΕΟΡΕΕ’δ 
ΚΕΡϋΒΕΙΟ 
(βίριβίατε) 


Άρθρο δεύτερο 

Η ισχύς του νόμου αυτού αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην Εφημερίδα 
της Κυβερνήσεως, της δε κυρουμένης Συμφωνίας μετά την ολοκλήρωση 
των προϋποθέσεων που προβλέπσνται στο άρθρο 29 παρ. 1 και 2 αυτής. 

Παραγγέλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημερίδα της Κυβερ¬ 
νήσεως και την εκτέλεσή του ως νόμου του Κράτους. 


Αθήνα, 7 Μαρτίου 1991 
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Γ. ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ 


ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΠΡΟΕΔΡΙΑΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ 

ΜΙΛΤ. ΕΒΕΡΤ 


ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΝ 

ΑΝΤ. ΣΑΜΑΡΑΣ 


ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΝ 

ΙΟ. ΠΑΛΑΙΟΚΡΑΣΣΑΣ 

ΕΘΝΙΚΗΣ ΠΑΙΔΕΙΑΣ 
ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ 

Γ. ΣΟΥΦΛΙΑΣ 

ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ 

ΑΡ. ΠΑΥΛΙΔΗΣ 


ΥΓΕΙΑΣ-ΠΡΟΝΟΙΑΣ ΚΑΙ 
ΚΟΙΝΩΝΙΚΟΝ ΑΣΦΑΛΙΣΕΩΝ 

ΜΑΡ. ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ 

ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ 

ΤΖ. ΤΖΑΝΝΕΤΑΚΗΣ 

ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΚΑΙ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ 

ΝΙΚ. ΓΚΕΛΕΣΤΑΘΗΣ 


θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα χον Κράτους. 

Αθήνα, 11 Μαρτίου 1991 


Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

; ΑΘΑΝ. ΚΑΝΕΛΛΟΠΟΥΛΟΣ 


ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 


